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Proklama

MILL-A:ENT PRESIDENT

(L.S.) TA’ MALTA

(Iff.) GEORGE HYZLER

A;ent President

BILLI huwa pprovdut bl-artikolu 49 tal-Kostituzzjoni

ta’ Malta illi kull meta d-detentur tal-kariga ta’ President ikun

assenti minn Malta l-funzjonijiet mog[tija lilu bl-imsemmija

Kostituzzjoni g[andhom ji;u moqdija minn dik il-persuna li

l-Prim Ministru, wara konsultazzjoni mal-Kap ta’ l-

Oppo]izzjoni, jista’ ja[tar<

U BILLI l-President huwa assenti minn Malta<

U BILLI fit-8 ta’ Frar, 2004, il-Prim Ministru [atarni

A;ent President g[al matul i]-]mien li fih il-President ikun

assenti minn Malta<

U BILLI jiena [adt u ffirmajt kif imiss il-;urament tal-

kariga kif preskritt bl-artikolu 50 ta’ l-imsemmija

Kostituzzjoni<

ISSA, G{ALHEKK, JIENA, GEORGE HYZLER,

K.O.M., TABIB, qieg[ed hawnhekk nav]a u nipproklama li

assumejt illum skond l-imsemmija Kostituzzjoni l-funzjonijiet

ta’ President ta’ Malta.

Mag[mula fil-Palazz, Valletta, illum‚ 8 ta’ Frar, 2004.

B’Awtorità.

(Iff.) EDDIE FENECH ADAMI

Prim Ministru

ANNO DOMINI 2004 NO. III

Proclamation

BY THE ACTING PRESIDENT

(L.S.) OF MALTA

(Sd.) GEORGE HYZLER

Acting President

WHEREAS it is provided by section 49 of the

Constitution of Malta that whenever the holder of the office

of President is absent from Malta the functions conferred upon

him by the said Constitution shall be performed by such person

as the Prime Minister, after consultation with the Leader of

the Opposition, may appoint<

AND WHEREAS the President is absent from Malta<

AND WHEREAS on the 8th day of February, 2004, the

Prime Minister appointed me Acting President for such time

as the President is absent from Malta<

AND WHEREAS I have duly taken and subscribed the

oath of office as prescribed by section 50 of the said

Constitution<

NOW, THEREFORE, I, GEORGE HYZLER, K.O.M.,

DOCTOR OF MEDICINE, do hereby notify and proclaim

that I have this day under the said Constitution assumed the

functions of President of Malta.

Made at the Palace, Valletta, this 8th day of February,

2004.

By Authority.

(Sd.) EDDIE FENECH ADAMI

Prime Minister
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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
Nru. 117

GOVERNMENT NOTICES
No. 117

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI

FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni  ta’ kul[add illi l-Avvi]i

Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta

tal-Gvern Nri. 17,535 u 17,537 tat-3 u s-6 Frar, 2004,

rispettivament.

A.L. Nru. 45 ta’ l-2004>  Att dwar Kunsilli Lokali (Kap.

363)< Ordni ta’ l-2004 li jemenda l-Ordni dwar id-Delega

ta’ Infurzar mill-Kunsill Lokali.

A.L. Nru. 46 ta’ l-2004>  Att ta’ l-2003 biex jemenda diversi

Li;ijiet (Att Nru. IX ta’ l-2003)< Avvi] ta’ bidu fis-se[[ tat-

Taqsima XXIII.

A.L. Nru. 47 ta’ l-2004>  Att dwar is-Salarji tal-President

ta’ Malta u ta’ Uffi/jali o[ra (Kap. 186)< Ordni ta’ l-2004 dwar

ir-Revi]joni tas-Salarji tal-President ta’ Malta u ta’ Uffi/jali

o[ra.

A.L. Nru. 48 ta’ l-2004>  Att dwar is-Salarji ta’ l-Im[allfin

u tal-Ma;istrati (Kap. 175)< Ordni ta’ l-2004 dwar ir-Revi]joni

tas-Salarji ta’ l-Im[allfin u Ma;istrati.

A.L. Nru. 49 ta’ l-2004>  Att dwar l-Unjoni Ewropea (Kap.

460)< Ordni ta’ l-2004 dwar it-Test Malti ta’ l-Acquis ta’ l-

Unjoni Ewropea.

A.L. Nru. 50 ta’ l-2004>  Att dwar il-{arsien ta’ l-Ambjent

(Kap. 435)< Avvi] ta’ Bidu fis-Se[[ tar-Regolamenti ta’ l-

2002 dwar Tluq Deliberat t’Organi]mi Modifikati

:enetikament fl-Ambjent.

A.L. Nru. 51 ta’ l-2004>  Att dwar il-{arsien ta’ l-Ambjent

(Kap. 435)< Avvi] ta’ Bidu fis-Se[[ tar-Regolamenti ta’ l-

2002 dwar il-Kumitat Ko-ordinattiv g[all-Biosigurtà.

A.L. Nru. 52 ta’ l-2004>  Att dwar il-{arsien ta’ l-Ambjent

(Kap. 435)< Avvi] ta’ Bidu fis-Se[[ tar-Regolamenti ta’ l-

2002 dwar U]u Kontenut ta’ Mikro-Organi]mi Modifikati

:enetikament.

A.L. Nru. 53 ta’ l-2004>  Att ta’ l-2002 dwar ir-

Rikonoxximent Re/iproku ta’ Kwalifiki (Att Nru. XVIII ta’ l-

2002)< Avvi] ta’ bidu fis-se[[ tar-Regolamenti ta’ l-2002 dwar

ir-Rikonoxximent Re/iproku ta’ l-Edukazzjoni u t-Ta[ri;

Professjonali.

A.L. Nru. 54 ta’ l-2004>  Att ta’ l-2002 dwar ir-

Rikonoxximent Re/iproku ta’ Kwalifiki (Att Nru. XVIII ta’ l-

2002)< Avvi] ta’ bidu fis-se[[ tar-Regolamenti ta’ l-2002 dwar

ir-Rikonoxximent Re/iproku ta’ Attivitajiet Professjonali.

LEGAL NOTICES

PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT

TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following

Legal Notices were published in the Supplement to the

Government Gazette Nos. 17,535 and 17,537 of the 3rd and

6th February, 2004, respectively.

L.N. No. 45 of 2004> Local Councils Act (Cap. 363)< Local

Councils (Delegation of Enforcement) (Amendment) Order,

2004.

L.N. No. 46 of 2004>  Various Laws (Amendment) Act,

2003 (Act No. IX of 2003)< Notice of coming into force of

Part XXIII.

L.N. No. 47 of 2004>  President of Malta and Other Officers

(Salaries) Act (Cap. 186)< President of Malta and other

Officers (Revision of Salaries) Order, 2004.

L.N. No. 48 of 2004>  Judges and Magistrates (Salaries)

Act (Cap. 175)< Judges and Magistrates (Revision of Salaries)

Order, 2004.

L.N. No. 49 of 2004>  European Union Act (Cap. 460)<

European Union Acquis (Maltese Text) Order, 2004.

L.N. No. 50 of 2004>  Environment Protection Act (Cap.

435)< Commencement Notice of the Deliberate Release into

the Environment of Genetically Modified Organisms

Regulations, 2002.

L.N. No. 51 of 2004>  Environment Protection Act (Cap.

435)< Commencement Notice of the Biosafety Co-ordination

Committee Regulations, 2002.

L.N. No. 52 of 2004>  Environment Protection Act (Cap.

435)< Commencement Notice of the Contained Use of

Genetically Modified Micro-Organisms Regulations, 2002.

L.N. No. 53 of 2004>  Mutual Recognition of Qualifications

Act, 2002 (Act No. XVIII of 2002)< Commencement of the

Mutual Recognition of Professional Education and Training

Regulations, 2002.

L.N. No. 54 of 2004>  Mutual Recognition of Qualifications

Act, 2002 (Act No. XVIII of 2002)< Commencement of the

Mutual Recognition of Professional Activities Regulations,

2002.
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A.L. Nru. 55 ta’ l-2004>  Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro-

/edura ?ivili (Kap. 12)< Regolamenti ta’ l-2004 li jemendaw

ir-Regolamenti dwar ir-Rikonoxximent Re/iproku tal-

Kwalifiki ta’ Professjonisti Legali.

A.L. Nru. 56 ta’ l-2004>  Ordinanza dwar l-Armi (Kap.

66)< Regolamenti ta’l-2004 dwar il-Moviment ta’ Armi tan-

Nar u Munizzjoni fi Stati Membri u Provvedimenti O[ra.

A.L. Nru. 57 ta’ l-2004>  Att ta’ l-2003 biex jemenda diversi

Li;ijiet (Att Nru. IX ta’ l-2003)< Avvi] ta’ bidu fis-se[[ tat-

Taqsima X.

A.L. Nru. 58 ta’ l-2004>  Att ta’ l-2001 dwar is-Servizzi

Veterinarji (Att Nru. XXIII ta’ 2001)< Regolamenti ta’ l-2004

dwar il-Prevenzjoni, Kontroll u Eradikazzjoni ta’ ?erti

Spongiform Encephalopathies li Jittie[du.

A.L. Nru. 59 ta’ l-2004>  Att dwar l-Ippjanar ta’ l-I]vilupp

(Kap. 356)< Ordni ta’ l-2004 li jemenda l-Ordni dwar il-

Klassijiet ta’ U]u fl-Ippjanar ta’ l-I]vilupp.

A.L. Nru. 60 ta’ l-2004>  Att biex jirregola t-

Telekomunikazzjoni (Kap. 399)< Pubblikazzjoni

ta’ Disposizzjoni Ulterjuri g[ad-Direttiva mill-Awtorità

ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni.

A.L. Nru. 61 ta’ l-2004>  Att biex jirregola t-

Telekomunikazzjoni (Kap. 399)< Pubblikazzjoni

ta’ Disposizzjoni Ulterjuri g[ad-Direttiva mill-Awtorità

ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni.

A.L. Nru. 62 ta’ l-2004>  Att dwar l-G[ajnuna Finanzjarja

lill-Industriji tal-Biedja u tas-Sajd< Regolamenti ta’ l-A;enzija

ta’ Pagamenti 2004.

Id-9 ta’ Frar, 2004

L.N. No. 55 of 2004>  Code of Organization and Civil

Procedure (Cap. 12)< Mutual Recognition of Qualifications

of Legal Profession (Amendment) Regulations, 2004.

L.N. No. 56 of 2004>  Arms Ordinance (Cap. 66)< Firearms

and Ammunition (Movement in Member States and other

Matters) Regulations, 2004.

L.N. No. 57 of 2004>  Various Laws (Amendment) Act,

2003 (Act No. IX of 2003)< Notice of coming into force of

Part X.

L.N. No. 58 of 2004>  Veterinary Services Act, 2001 (Act

No. XXIII of 2001)< Prevention, Control and Eradication of

Certain Transmissible Spongiform Encephalopathies

Regulations, 2004.

L.N. No. 59 of 2004>  Development Planning Act (Cap.

356)< Development Planning (Use Classes) (Amendment)

Order, 2004.

L.N. No. 60 of 2004>  Telecommunications (Regulation)

Act (Cap. 399)< Publication of a Further Provision to a

Directive by the Malta Communications Authority.

L.N. No. 61 of 2004>  Telecommunications (Regulation)

Act (Cap. 399)< Publication of a Further Provision to a

Directive by the Malta Communications Authority.

L.N. No. 62 of 2004> Agriculture and Fisheries Industries

(Financial Assistance) Act, Cap. 146< Paying Agency

Regulations 2004.

9th February, 2004

Nru. 118

IL-PRIM MINISTRU JER:A’

LURA FUQ DMIRIJIETU

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-

Onor. Eddie Fenech Adami, K.U.O.M., B.A., LL.D., M.P.,

re;a’ da[al g[al dmirijietu ta’ Prim Ministru nhar il-

{amis, il-5 ta’ Frar, 2004 u l-arran;amenti mag[mulin

bin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 104 ta’ l-4 Frar, 2004

ma baqg[ux ise[[u f’dan is-sens.

Il-5 ta’ Frar, 2004

(OPM 12#2004)

No. 118

RESUMPTION OF DUTIES BY

 THE PRIME MINISTER

IT is notified for general information that the Hon.

Eddie Fenech Adami, K.U.O.M., B.A., LL.D., M.P.,

resumed the duties as Prime Minister on Thursday, 5th

February, 2004 and that the arrangements made by

Government Notice No. 104 of 4th February, 2004, ceased

to have effect accordingly.

5th February, 2004
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APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

GENERAL (CUSTOMS)

THE Permanent Secretary, Ministry of Finance and

Economic Affairs has approved the following acting

appointment>–

9th February, 2004

{ATRA TA’ A:ENT DIRETTUR :ENERALI

(DWANA)

IS-SEGRETARJU Permanenti, Ministeru tal-Finanzi

u Affarijiet Ekonomi/i approva l-[atra temporanja li

;ejja>–

Id-9 ta’ Frar, 2004

ISEM POST DIVI}JONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Mr J. Galea Maucieri Direttur :enerali Dwana 11 – 15.02.2004

Director General Customs

Nru. 119 No. 119

Nru. 120

TRIBUNAL TA’ REVI}JONI DWAR

SA{{A MENTALI

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-

Ministru tas-Sa[[a g[o;bu japprova illi /-Chairperson,

il-Membri, il-Membru Sostitut u s-Segretarju tat-Tribunal

ta’ Revi]joni dwar Sa[[a Mentali ma[tur skond Kapitlu

262, Taqsima III ta’ l-Att dwar is-Sa[[a Mentali, ikun

kostwit kif ;ej sal-31 ta’ Di/embru, 2004.

Chairperson

L-Onor. Im[allef Dott. V. Caruana Colombo, LL.D.

Membri

Dott. Peter Muscat, M.D.

Is-Sur Vince Tonna

Membru Sostitut

Dott. Joseph Cassar, M.D.

Segretarja

Ms Sylvia Ebejer

Is-27 ta’ Jannar, 2004

MHCEFA#PS#47#97

DH 581#97

No. 120

MENTAL HEALTH

REVIEW TRIBUNAL

IT is notified for general information that the Minister

of Health has been pleased to approve that the Chairperson,

the Members, the Substitute Member and the Secretary of

the Mental Health Review Tribunal, appointed in terms

of Chapter 262, Section III of Act of Mental Health, be

constituted as follows up to 31st December, 2004.

Chairperson

The Hon. Justice Dr V. Caruana Colombo, LL.D.

Members

Dr Peter Muscat, M.D.

Mr Vince Tonna

Substitute Member

Dr Joseph Cassar, M.D.

Secretary

Ms Sylvia Ebejer

27th January, 2004
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Nru. 121

KUMITAT TA’ BRAXIA

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-

Ministru tas-Sa[[a g[o;bu japprova illi /-Chairperson, il-

Membri, u s-Segretarju tal-Kumitat Ta’ Braxia skond ir-

Regolamenti ta’ l-1926, ikun kostwit kif ;ej sal-31

ta’ Diçembru, 2004.

Chairperson

Dott. Malcolm Micallef, M.D.

Membri

Is-Sur John Attard Kingswell

Ms Jeannette Zaffarese

Segretarju

Is-Sur P. Micallef

Is-27 ta’ Jannar, 2004
MHCEFA#PS#50#97

DH 575#97

No. 121

TA’ BRAXIA COMMITTEE

IT is notified for general information that the Minister of

Health has been pleased to approve that the Chairperson,

members, and the Secretary of Ta’ Braxia Committee,

appointed in terms of the Regulations of 1926, be constituted

as follows up to 31st December, 2004.

Chairperson

Dr Malcolm Micallef, M.D.

Members

Mr John Attard Kingswell

Ms Jeannette Zaffarese

Secretary

Mr P. Micallef

27th January, 2004

Nru. 122

ATT DWAR IL-KUNSILL MALTI

G{ALL-ARTI:JANAT

(ATT NRU. XXI TA’ L-2000)

Elezzjoni 2004 ta’ Membri fuq il-Kunsill Malti

g[all-Arti;janat

SKOND id-dispo]izzjonijiet tal-paragrafu 13 ta’ l-

Iskeda li tinstab ma’ l-Att ta’ 2000 dwar il-Kunsill Malti

g[all-Arti;janat, is-Segretarju jg[arraf li l-elezzjoni av]ata

fil-[ar;a tal-Gazzetta Nru. 17,522 tad-19 ta’ Di/embru,

2003 ma kienx je[tie; li ssir min[abba li n-numru

ta’ kandidati nominati la[aq dak stipulat mil-li;i, ji;ifieri

3 arti;jani u imprenditur wie[ed.

G[aldaqstant, il-kandidati nominati li isimhom jidher

hawn ta[t huma dikjarati eletti u l-perjodu tal-kariga jibda

b’se[[ mis-7 ta’ April, 2004>

Membri rappre]entanti ta’ l-arti;jani

Is-Sur Paul Haber

Is-Sur Francis Galea

Is-Sur Louis Galea

Membru rappre]entant ta’ l-imprendituri

Is-Sur Mark Saliba

Id-9 ta’ Frar, 2004

No. 122

MALTA CRAFTS COUNCIL ACT

(ACT NO. XXI OF 2000)

Election 2004 of Members on the Malta Crafts

Council

IN terms of the provisions in paragraph 13 of the

Schedule annexed to the Malta Crafts Council Act 2000,

the Secretary notifies that the election which was notified

in the Gazette No. 17,522 published on 19th December,

2003 was not held because the number of candidates

nominated reached that stipulated by law, that is 3

craftsmen and one entrepreneur.

The candidates nominated and whose names are listed

below are, therefore, declared as elected and their term of

office shall commence with effect from 7th April, 2004>

Members representing the craftsmen

Mr Paul Haber

Mr Francis Galea

Mr Louis Galea

Member representing the entrepreneurs

Mr Mark Saliba

9th February, 2004
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Nru. 123

ORDNI TA’ EMER:ENZA

G{ALL-KONSERVAZZJONI

Artikolu 47 ta’ l-Att ta’ l-1992 dwar l-Ippjanar ta’

l-I]vilupp

L-AWTORITÀ ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar

idde/idiet illi l-proprjetà li ;ejja, ji;ifieri>–

Proprjetà bla numru fi Triq Doni k#m Triq Doni l-Qadima,

ir-Rabat (Malta)

(ara l-pjanta f’pa;na 785) hi ta’ valur arkeolo;iku, storiku,

arkitettoniku u ta’ valur kuntestwali, tant li g[andha ti;i

inklu]a fil-lista ta’ Proprjetà Skedata, skond it-termini ta’ l-

Artikolu 46 ta’ l-Att ta’ l-1992 dwar l-Ippjanar ta’ l-I]vilupp.

 L-Awtorità hija wkoll tal-fehma li l-proprjetà msemmija

tinsab fil-periklu li ji;rilha [sara, tinbidel, titwaqqa’ jew

tinqered g[al kollox.

 L-Awtorità qieg[da b’hekk to[ro; Ordni ta’ Emer;enza

g[al Konservazzjoni g[ar-rigward ta’ dan is-sit imsemmi

hawn fuq, skond artikolu 47 ta’ l-Att dwar l-Ippjanar ta’ l-

I]vilupp.

(i) Il-proprjetà g[andha titqies b[ala proprjetà ta’ Grad 2,

skond il-Policy UCO 7 tal-Pjan ta’ Struttura min[abba l-valur

arkeolo;iku, storiku, arkitettoniku u g[all-kuntest li tinsab

fih.

(ii) L-ebda tkissir, [sara, ]vilupp, irdim, /aqliq ta’ materjal,

tne[[ija ta’ ;ebel, jew alterazzjonijiet, inklu] ta’ fittings u

aperturi, ma jista’ jsir fl-ebda parti tal-proprjetà msemmija u

l-;nien tag[ha.

(iii) Kwalunkwe ]vilupp fil-proprjetà, inklu] il-;nien,

imsemmija fuq g[andu josserva l-kundizzjonijiet 4 u 5b tal-

permess outline PA 3930#99, u l-kundizzjonijiet 2a, 2/, 3, u 4

tal-permezz PA 2415#02 li jistipulaw li l-i]vilupp g[andu jkun>

–Su;;ett g[all-kundizzjonijiet imposti mis-Sovrintendenza

tal-Patrimonju Kulturali (dak li qabel kien id-Dipartiment tal-

Mu]ewijiet).

No. 123

EMERGENCY CONSERVATION

ORDER

Section 47 of the Development Planning Act, 1992

THE Malta Environment and Planning Authority believes

that the following property, namely>–

Unnumbered property at Triq Doni c#w Triq Doni l-Qadima,

Rabat (Malta)

(see site plan on page 785) is of archaeological, historical,

architectural and contextual value such that it should be listed

as a Scheduled Property in terms of Section 46 of the

Development Planning Act 1992.

The Authority also believes that the property is in danger

of being damaged, altered, demolished or destroyed.

The Authority is hereby issuing an Emergency

Conservation Order in respect of the above property in

accordance with section 47 of the Development Planning Act.

(i) The property is to be considered as a Grade 2 sheduled

property as per Structure Plan Policy UCO 7 by virtue of its

archaeological, historical, architectural and contextual value.

(ii) The destruction, damage, development, dumping or

movement of material, removal of stones, or alterations,

including fittings and apertures, within the property of the

said property and its garden is prohibited.

(iii) All development within the precinct of the

aforementioned property is to adhere to conditions 4 and 5b

of the outline permit PA 3930#99, and conditions 2a, 2c, 3,

and 4 of the full development permit which stipulate that

development shall be>

– Subject to all conditions imposed by the Superintence of

Cultural Heritage (previously the Museums Department).



Id-9 ta’ Frar, 2004 783

– Kull mi]uri ta’ protezzjoni tal-wirt kulturali g[andhom

ikunu mwettqa skond il-programm miftiehem minn qabel bejn

l-i]viluppatur, is-Sovrintendenza tal-Patrimonju Kulturali u

l-MEPA.

– L-i]vilupp approvat g[andu jibqa’ su;;ett g[all-permessi

minn g[andu is-Sovrintendenza tal-Patrimonju Kulturali.

– Il-provedimenti ta’ l-Att dwar il-Wirt Kulturali 2002 (li

qabel kien l-Att g[all-Protezzjoni ta’ l-Antikitajiet, 1925)

g[andhom ji;u osservati f’kull waqt.

Din l-Ordni tibqa’ fis-se[[ g[al ]mien sitt xhur mid-data

tal-pubblikazzjoni ta’ din l-Ordni.

Jekk il-propjetà ji;rilha [sara, tinbidel, titwaqqa’ jew

tinqered g[al kollox bi ksur ta’ din l-Ordni, l-Awtorità te]er-

/ita s-setg[at tag[ha ta’ infurzar, kif imfissra f’Artikoli 46,

52, 53 u 55 ta’ l-Att. L-Att ja[seb g[al pieni [orox g[all-ksur

ta’ kontroll fuq Proprjetà Skedata.

Id-9 ta’ Frar, 2004

Nru. 124

ORDNI G{ALL-KONSERVAZZJONI

Artikolu 46 ta’ l-Att ta’ l-1992 dwar l-Ippjanar ta’

l-I]vilupp

L-AWTORITÀ ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar

tiddikjara li l-monument hawn ta[t imsemmi, ji;ifieri>–

Fdalijiet Arkeolo;i/i f’proprjetà f’kantuniera, Triq Doni,

kantuniera ma’ Triq Doni l-Qadima, ir-Rabat (Malta)

(ara l-pjanta f’pa;na 785) huma ta’ valur arkeolo;iku, storiku

u kulturali tant li l-fdalijiet arkeolo;i/i ;ew protetti

statutorjament b[ala  Proprjetà Skedata, skond it-termini ta’ l-

Artikolu 46 ta’ l-Att ta’ l-1992 dwar l-Ippjanar ta’ l-I]vilupp

u skond in-notifika numru 766#98 kif ippubblikat fil-Gazzetta

tal-Gvern fit-8 ta’ Ottubru, 1998.

L-Awtorità hija wkoll tal-fehma li din il-proprjetà qieg[da

fil-periklu u g[alhekk g[andha b]onn ti;i kkonservata u

g[alhekk qieg[da to[ro; Ordni g[all-Konservazzjoni fir-

rigward tal-partijiet tal-proprjetà msemmija hawn fuq skond

l-artikolu 46 ta’ l-Att dwar l-Ippjanar ta’ l-I]vilupp.

– Any further safeguard measures to the cultural heritage

assets, which may be required, shall be completed to an agreed

programme between the developer, the Superintendence of

Cultural Heritage and MEPA prior to the commencement of

the development.

– The approved development shall remain subject to the

clearance from the Museums Department.

– The provisions in the Heritage Act 2002 (previously the

Antiquities (Protection) Act, 1925 must be observed at all

times.

The Order shall have effect for a period of six months from

the date of publication of this Order.

If the property is damaged, altered, demolished or

destroyed in contravention of this Order, the Authority will

exercise its powers of enforcement as set out in Sections 46,

52, 53 and 55 of the Act. The Act provides for severe penalties

for contravention of control on Scheduled Property.

9th February, 2004

No. 124

CONSERVATION ORDER

Section 46 of the Development Planning

Act, 1992

THE Malta Environment and Planning Authority declares

that the following heritage asset, namely>–

Archaeological Deposits at corner property, Triq Doni, c#w

Triq Doni l-Qadima, Rabat (Malta)

(see site plan on page 785) are of archaeological, historical

and cultural importance such that the archaeological deposits

were statutorily protected as Scheduled Property in terms of

Section 46 of the Development Planning Act 1992 and

according to Government Notice 766#98 as published in the

Government Gazette dated 8th October 1998.

The Authority also believes that the above-mentioned

arhaeological deposits are in danger of being destroyed and

is hereby issuing a Conservation Order in respect of the above

mentioned property in accordance with section 46 of the

Development Planning Act.
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Il-fdalijiet arkeolo;i/i jinsabu fil-periklu li jisfaw

danne;;ati jew meqruda u min[abba f’hekk il-provvedimenti

li ;ejjin japplikaw>

1. L-ebda ]vilupp jew xog[ol ta’ kwalunkwe tip, [lief

g[all-konservazzjoni tad-depo]iti arkeolo;i/i, ma jista’ jsir

fis-sit hawn fuq imsemmi skond kif di;à provdut mill-

kundizzjonijiet tal-permess g[all-i]vilupp u d-

dispo]izzjonijiet ta’ l-att dwar il-Wirt Kulturali 2002.

2. Kull intervent ta’ konservazzjoni fuq il-fdalijiet

arkeolo;i/i g[andu jaqa’ direttament u esklussivament ta[t

ir-responsabbiltà tal-Gvern, ji;ifieri s-Sovrintendenza tal-Wirt

Kulturali, li jistg[u jwettqu l-pjan ta’ konservazzjoni flimkien

ma’ a;enziji o[ra, inklu] is-sid tal-proprjetà, u kif miftiehem

bejn l-istess Sovrintendenza u l-Awtorità ta’ Malta dwar l-

Ambjent u l-Ippjanar.

3. Rapport dettaljat dwar il-konservazzjoni tal-fdalijiet

arkeolo;i/i g[andu ji;i m[ejji mis-Sovrintendenza tal-Wirt

Kulturali. Is-supervi]joni tax-xog[lijiet ta’ konservazzjoni

g[andha ssir mis-Sovrintendenza tal-Wirt Kulturali.

4. Is-Sovrintendenza tal-Wirt Kulturali tista’ tiddelega lill-

a;enziji governattivi, parastatali, privati, jew g[aqdiet mhux

governattivi kull xog[ol relatat ma’ din l-ordni u kif ordnat

mill-istess Sovrintendenza tal-Wirt Kulturali.

5. G[andu jkun hemm ftehim bejn is-Sovrintendenza tal-

Wirt Kulturali u l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-

Ippjanar dwar il-metodi ta’ konservazzjoni ta’ dawn il-fdalijiet

arkeolo;i/i. Il-programm g[andu jitfassal fuq il-kriterji

stabbiliti fil-Konvenzjonijiet, Charters u Protokolli stabbiliti

mill-Kunsill ta’ l-Ewropa u l-UNESCO li Malta ffirmat

g[alihom<

Jekk issir [sara jew tibdil bi ksur ta’ din l-Ordni, l-Awtorità

te]er/ita s-setg[at tag[ha ta’ infurzar, kif imfissra f’Artikoli

46, 52, 53 u 55 ta’ l-Att. L-Att ja[seb g[al pieni [orox g[all-

ksur ta’ kontroll fuq Proprjetà Skedata.

Id-9 ta’ Frar, 2004

The archaeological deposits in question are prone to

damage and for this reason the following provisions apply>

1. No development or works of any nature, except for the

conservation of the archaeological deposits, shall be allowed

on the site in question in line with permit conditions already

issued and in full respect of the provisions of the Heritage

Act 2002.

2. Any conservation intervention on the archaeological

deposits shall be the exclusive responsibility of the

Government, namely the Superintendence of Cultural

Heritage, who may require to implement their conservation

plan in conjunction with other agencies, including the property

owner, as agreed between the same and the Malta

Environment and Planning Authority<

3. A detailed method statement for the conservation of the

archaeological deposits shall be prepared by the

Superintendence of Cultural Heritage. Supervision of the

conservation works shall also be provided by the

Superintendence of Cultural Heritage.

4. The Superintendence of Cultural Heritage may delegate

to other government, parastatal, private agencies or NGOs

any works related to this order as directed and supervised by

the Superintendence of Cultural Heritage.

5. The Superintendence of Cultural Heritage and the Malta

Environment and Planning Authority shall agree on the

conservation methods to be employed in the particular case

in point. The programme has to follow the criteria established

by the Council of Europe and UNESCO in their Conventions,

Charters and Protocols, to which Malta is signatory<

If the property is damaged or altered in contravention of

this Order, the Authority will exercise its powers of

enforcement as set out in Sections 46, 52, 53 and 55 of the

Act. The Act provides for severe penalties for contravention

of control on Scheduled Property.

9th February, 2004
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Nru. 125

ORDNI TA’ EMER:ENZA

G{ALL-KONSERVAZZJONI

Artikolu 47 ta’ l-Att ta’ l-1992 dwar l-Ippjanar ta’

l-I]vilupp

L-AWTORITÀ ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar

idde/idiet li din i]-]ona>–

Ta’ l-Imsaqfa, is-Si;;iewi

(ara l-pjanti f’pa;ni 787 u 788) tista’ tkun ta’ valur xjentifiku,

ekolo;iku u arkeolo;iku hekk li g[andha tkun inklu]a fil-

lista ta’ ]oni skedati, skond it-termini ta’ l-Artikolu 46 ta’ l-

Att ta’ l-1992 dwar l-Ippjanar ta’ l-I]vilupp.

 L-Awtorità hija wkoll tal-fehma li l-proprjetà msemmija

tinsab fil-periklu li ti;i danne;;ata jew distrutta.

 L-Awtorità qieg[da b’hekk to[ro; Ordni ta’ Emer;enza

g[al Konservazzjoni g[ar-rigward ta]-]ona msemmija hawn

fuq, skond artikolu 47 ta’ l-Att dwar l-Ippjanar ta’ l-I]vilupp.

(i) I]-]ona g[andha titqies b[ala Sit ta’ Importanza

Xjentifika ta’ Livell 1 u Arja ta’ Importanza Ekolo;ika ta’

Livell 2, skond il-policies RCO 10, RCO 11 u RCO 12 tal-

Pjan ta’ Struttura min[abba l-valur ekolo;iku u xjentifiku

tag[ha.

(ii) I]-]ona g[andha wkoll titqies b[ala arja ta’ importanza

arkeolo;ika ta’ klassi B skond il-policies ARC 1 u ARC 2

tal-Pjan ta’ Struttura.

(iii) L-ebda ]vilupp ma jista’ jsir fl-ebda parti ta’ l-

imsemmija ]ona.

(iv) Kull tibdil jew interventi o[ra fuq i]-]ona msemmija,

li jistg[u jkunu bil-permess, g[andhom ji;u approvati minn

qabel mill-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar.

Din l-Ordni tibqa’ fis-se[[ g[al ]mien sitt xhur mid-data

tal-pubblikazzjoni ta’ din l-Ordni.

Jekk i]-]ona ti;i b’xi mod danne;;ata jew mibdula bi ksur

ta’ din l-Ordni, l-Awtorità te]er/ita s-setg[at tag[ha ta’

twettiq, kif imfissra f’Artikoli 46, 52, 53 u 55 ta’ l-Att. L-Att

ja[seb g[al pieni [orox g[all-ksur ta’ kontroll fuq Proprjetà

Skedata.

Id-9 ta’ Frar, 2004

No. 125

EMERGENCY CONSERVATION

ORDER

Section 47 of the Development Planning Act, 1992

THE Malta Environment and Planning Authority considers

the following site at>–

Ta’ l-Imsaqfa, Si;;iewi

(see site plans on pages 787 and 788) as being of scientific

and arhaeological importance such that it should be listed as

Scheduled Property in terms of Section 46 of the Development

Planning Act 1992.

The Authority also believes that the aforementioned site

is in danger of being damaged or destroyed.

The Authority is hereby issuing an Emergency

Conservation Order in respect of the above site in accordance

with section 47 of the Development Planning Act.

(i) The site is considered as a Level 1 Site of Scientific

Importance and level 2 Area of Ecological Importance as per

Structure Plan Policies RCO 10, RCO 11 and RCO 12.

(ii) The site is considered as a Class B Site of

Archaeological Importance in terms of Structure Plan Policies

ARC 1 and ARC 2.

(iii) No development will be permitted on any part of the

aforementioned site (as per attached plan).

(iv) Any intervention on the above site, which might be

permissible must be approved in advance by the Malta

Environment and Planning Authority.

The Order shall have effect for a period of six months from

the date of publication of this Order.

If the said site is in any way damaged or altered in

contravention of this Order, the Authority will exercise its

powers of enforcement as set out in Sections 46, 52, 53 and

55 of the Act. The Act provides for severe penalties for

contravention of control on Scheduled Property.

9th February, 2004
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No. 126

LOCAL MANUFACTURES (PROMOTION) ACT,

1989

(SECTION 9)

Exemption from Payment of Levy

IT is hereby notified that in exercise of the powers

conferred upon him by section 9 of the Local Manufactures

(Promotion) Act, 1989, the Minister responsible for

Industry has approved the following exemptions from

payment of levy.

9th February, 2004

Nru. 126

ATT TA’ L-1989 DWAR IL-PROMOZZJONI TA’

PRODOTTI LOKALI

(ARTIKOLU 9)

E]enzjoni minn {las ta’ Imposta

NG{ARRFU b’din illi bis-sa[[a tas-setg[at mog[tija

bl-artikolu 9 ta’ l-Att ta’ l-1989 dwar il-Promozzjoni ta’

Prodotti Lokali, il-Ministru responsabbli g[all-Industrija

approva l-e]enzjonijiet li ;ejjin minn [las ta’ imposta.

Id-9 ta’ Frar, 2004

0207.27.50.00 Chef Choice Ltd. Boneless chicken meat 50000 kgs 14#01#04

1902.19.90.00 Ancams Ltd. Gnocchi con patate 4800 kgs 15#01#04

2002.10.90.00 Ancams Ltd. 250 cartons x 2 x 3100g 1500 kgs 15#01#04

pomodori secchi

150 cartons x 12 x 314grms 565.2 kgs

pomodori secchi

2005.90.10.00 600 cartons x 3 x 5 kgs 9000 kgs

red#yellow peppers fillets

1602.32.30.00 Food Operations Ltd. Pizza Hut chicken wings 1500 kgs 15#01#04

Pizza Hut Gran Pan chicken 2000 kgs

1602.42.10.00 Pizza Hut pepperoni topping 5000 kgs

Pizza Hut pork topping 3000 kgs

1602.50.10.00 Pizza Hut beef topping 6000 kgs

0401.30.11.00 Lawrence Quintano 4680 cases Bayernland UHT 5616 kgs 15#01#04

& Co. Ltd. coffee creamer x 10gr tubs

0207.14.70.00 Tas-Sajku Poultry Block frozen chicken meat for 30000 kgs 15#01#04

Products manufacturing purposes only

1602.31.30.00 Double ‘R’ Meats Co. 900 cases x 12 x 450g Mini Kievs 4860 kgs 16#01#04

Ltd. 15 cases x 24 x 340g Cheese 122.40 kgs

Hamwick

H.S. Code Importatur Deskrizzjoni tal-Prodott Kwantità Data
H.S. Code Importer Product description Quantity Date
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H.S. Code Importatur Deskrizzjoni tal-Prodott Kwantità Data
H.S. Code Importer Product description Quantity Date

2002.90.91.10 Magro Bros. (Foods) Tomato concentrate 110400 kgs 19#01#04

Ltd.

2002.90.91.10 Vernon’s Food Mfg. Tomato paste 36 – 38% 55.2 tonnes 19#01#04

& Trading Co. Ltd.

1905.90.45.00 Sunflower Trading Wheat free organic oat cakes 240 packets 19#01#04

Wheat free cheese oat cakes 240 packets

Wheat free rough oat cakes 320 packets

Wheat free fine milled oat cakes 320 packets

1517.10.10.90 Rimus Trading Romi Butterich Margarine 7g tub 2520 kgs 19#01#04

Agency Ltd.

1901.20.00.00 Maltos Co. Ltd. Easy Multigrains 1250 kgs 15#01#04

1602.32.30.00 Foodfinders Ltd. 200 cases Cordon Bleu 432 kgs 20#01#04

176 cases Cordon Bleu 675.8 kgs

200 cases Spinacini 486 kgs

112 cases Cordon Bleu 430 kgs

2103.20.00.10 P.J. Sutters Co. Ltd. 90 cases (275 x 12 grms) 297 kgs 20#01#04

Ketchup Sachets

1902.19.90.00 Nectar Ltd. Gnocchi Patate 3600 kgs 20#01#04

2002.10.90.00 P.J. Sutters Co. Ltd. Tutto Sole (sundried tomatoes) 19 kgs 21#01#04

Soleggiati Pomodori Spicchi 19 kgs

(sundried tomatoes)

2003.10.30.10 Funghi di Bosco Misti al Nat 20 kgs

(mushrooms)

Cocktail di Funghi Trif 19 kgs

(mushrooms)

Porcini Natur Boschetto 58 kgs

(mushrooms)

2103.90.90.10 Francis Busuttil & Sons 120 cases UB Sauce 2 St. Sweet 391.68 kgs 26#01#04

(Marketing) Ltd. & Sour 540g  x 6

20 cases UB 2 St. Spicy Szechuan 62.88 kgs

520g x 6

40 cases UB Sauce 2 Step Tikka 120.96 kgs

Masala 500g x 6

100 cases UB Sauce Tikka Masala 301.80 kgs

500g x 6

250 cases UB Sauce Sweet & Sour 754.50 kgs

Veg. 500g x 6

200 cases UB Sauce Sweet & 500g x 6 603.60 kgs

Sour Pineapple
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H.S. Code Importatur Deskrizzjoni tal-Prodott Kwantità Data
H.S. Code Importer Product description Quantity Date

1602.31.30.00 The Food House Frozen Poultry Cordon Bleu 2360 kgs 26#01#04

(Marketing) Ltd. x 125g x 5 kgs

Frozen Poultry Cordon Bleu 2720 kgs

x 100g x 5 kgs

0210.19.81.00 Vivian Corporation Prosciutto Belmagro Dis. Press 131.58 kgs 26#01#04

Ltd. Prosciutto Borgoforte Pelatello 133.94 kgs

Speck Pusterese 1#2 9.39 kgs

Affettato Crudo 28.00 kgs

Coppa T. Parma 6.40 kgs

Affettato Misto 12.50 kgs

1602.49.19.00 Pastete Primavera 34.62 kgs

Pastete Olive 1#2 SV 10.04 kgs

2003.10.30.10 Magro Bros. (Foods) 12096 cans canned 37497.6 kgs 26#01#04

Ltd. mushrooms x 3.1 kgs

2003.10.30.10 Magro Bros. (Foods) 6048 cans canned mushrooms 18748.8 kgs 27#01#04

Ltd. x 3.1 kgs

0710.80.61.00 Paolo Bonnici Ltd. 90 cases frozen mushrooms 486 kgs 27#01#04

2003.10.30.10 Vernon’s Food Mfg. 2000 cartons mushrooms 34080 kgs 27#01#04

& Trading Co. Ltd. for reprocessing

2003.10.30.10 Vernon’s Food Mfg. 1008 cartons mushrooms 18144 kgs 27#01#04

& Trading Co. Ltd. for reprocessing

1602.32.30.00 Paolo Bonnici Ltd. 120 packets Cotoletta Med. 84 kgs 27#01#04

1602.32.30.00 Foodfinders Ltd. 384 cases battered nuggets 4608 kgs 28#01#04

1602.32.30.00 Foodfinders Ltd. 1214 cases battered nuggets 5937 kgs 28#01#04

1602.32.30.00 Foodfinders Ltd. 364 cases battered nuggets 3120 kgs 28#01#04

1602.32.30.00 Foodfinders Ltd. 468 cases battered nuggets 3640 kgs 28#01#04

1602.32.30.00 Foodfinders Ltd. 382 cases battered nuggets 3300 kgs 28#01#04

1602.32.30.00 Foodfinders Ltd. 104 cases battered nuggets 520 kgs 28#01#04

1901.20.00.00 O.K. Products Ltd. Snack pellets (mini potato wheels) 990 kgs 28#01#04



792 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta
N

o
. 
1
2
7

T
R

A
D

IN
G

 L
IC

E
N

C
E

S
 A

C
T

 (
C

A
P

. 
4
4
1
)

T
ra

d
in

g
 L

ic
en

ce
s 

R
eg

u
la

ti
o
n

s 
2
0
0
2

I N
 t

er
m

s 
o
f 

th
e 

p
ro

v
is

io
n
s 

o
f 

re
g
u
la

ti
o
n
 8

 o
f 

th
e 

T
ra

d
in

g
 L

ic
en

ce
s 

R
eg

u
la

ti
o
n
s

2
0

0
2

, 
th

e 
T

ra
d

e 
L

ic
en

si
n

g
 U

n
it

 i
s 

h
er

eb
y

 p
u

b
li

sh
in

g
 a

 n
o

ti
ce

 o
f 

th
e 

fo
ll

o
w

in
g

ap
p
li

ca
ti

o
n
s>

N
ru

. 
1
2
7

A
T

T
 D

W
A

R
 I

L
-L

I?
E

N
Z

I 
T

A
L

-K
U

M
M

E
R

?
  
(K

A
P

. 
4
4
1
)

R
eg

o
la

m
en

ti
 d

w
a
r 

il
-L

i/
en

zi
 t

a
l-

K
u

m
m

er
/ 

2
0
0
2

S
K

O
N

D
 i

d
-d

is
p
o
]i

zz
jo

n
ij

ie
t 

ta
r-

re
g
o
la

m
en

t 
8
 t

ar
-R

eg
o
la

m
en

ti
 d

w
ar

 i
l-

L
i/

en
zi

ta
l-

K
u

m
m

er
/ 

2
0

0
2

, 
is

-S
ez

zj
o

n
i 

g
[

al
 L

i/
en

za
r 

ta
l-

K
u

m
m

er
/ 

q
ie

g
[

d
a 

h
aw

n
h

ek
k

ti
p
p
u
b
b
li

k
a 

av
v
i]

i 
ta

’ 
l-

ap
p
li

k
az

zj
o
n
ij

ie
t 

li
 ;

ej
ji

n
>

N
ru

. 
ta

r-
ri

fe
re

n
za

Is
em

 t
a’

 l
-a

p
p
li

k
an

t
In

d
ir

iz
z 

ta
l-

p
o
st

 k
u
m

m
er

/j
al

i
A

tt
iv

it
à 

k
u
m

m
er

/j
al

i
K

o
d
i/

i 
ta

l-
K

la
ss

i 
  
  
  
  
  
  
  
  
 D

at
a

R
ef

er
en

ce
 N

o
.

N
a
m

e 
o
f 

A
p
p
li

ca
n
t

A
d
d
re

ss
 o

f 
th

e 
co

m
m

er
ci

a
l 

p
re

m
is

es
C

o
m

m
er

ci
a
l 

a
ct

iv
it

y
T

yp
e 

C
o
d
e 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 D

a
te

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
3
 P

t 
4
3
8

Jo
se

 G
ri

m
a

‘M
ar

q
u

is
’

K
at

eg
o

ri
ja

 I
II

 -
 B

ej
g

[
5
0
.1

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 0

4
.0

2
.0

4

T
ri

q
 i

l-
K

an
u
n

b
l-

in
g
ro

ss
a 

u
 b

l-
im

n
u
t

Q
o
rm

i
C

a
te

g
o
ry

 I
II

 -
 W

h
o
le

sa
le

a
n
d
 r

et
a
il

 t
ra

d
e

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
3
 P

t 
5
2
6

M
ar

ie
ll

a 
Z

ik
ic

P
ab

lo
 S

h
o
es

K
at

eg
o
ri

ja
 I

II
 -

 B
ej

g
[

5
2
.4

2
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
0
4
.0

2
.0

4

2
, 
M

ar
k
u
 F

al
zo

n
b
l-

in
g
ro

ss
a 

u
 b

l-
im

n
u
t

5
2
.4

3

B
ir

k
ir

k
ar

a
C

a
te

g
o
ry

 I
II

 -
 W

h
o
le

sa
le

a
n
d
 r

et
a
il

 t
ra

d
e

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
3
 P

t 
5
2
8

M
ar

io
 B

al
za

n
 D

em
aj

o
P

ed
ig

re
e 

T
o
y
sh

o
p
s

K
at

eg
o
ri

ja
 I

II
 -

 B
ej

g
[

5
2
.4

7
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
0
4
.0

2
.0

4

L
ev

el
 2

,
b
l-

in
g
ro

ss
a 

u
 b

l-
im

n
u
t

5
2
.4

8
.9

E
m

b
as

sy
 S

h
o
p
p
in

g
 C

o
m

p
le

x
C

a
te

g
o
ry

 I
II

 -
 W

h
o
le

sa
le

5
2
.4

8
.1

1

T
ri

q
 S

an
ta

 L
u
/i

ja
a
n
d
 r

et
a
il

 t
ra

d
e

V
al

le
tt

a

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
3
 P

t 
5
3
8

Jo
se

p
h
 C

o
rt

is
P

re
ci

si
o
n
 O

p
ti

ca
l

K
at

eg
o
ri

ja
 V

 -
 S

er
v
iz

zi
5
2
.4

8
.4

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 0

4
.0

2
.0

4

6
2
, 
T

ri
q
 t

al
-{

er
b
a

p
ro

fe
ss

jo
n
al

i 
u
 k

u
m

m
er

/j
al

i

B
ir

k
ir

k
ar

a
C

a
te

g
o
ry

 V
 -

 P
ro

fe
ss

io
n
a
l

a
n
d
 b

u
si

n
es

s 
se

rv
ic

es

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
3
 P

t 
5
4
9

A
n
g
el

a 
D

el
ia

S
im

o
n
 M

o
d
el

s
K

at
eg

o
ri

ja
 I

II
 -

 B
ej

g
[

5
2
.4

7
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
0
4
.0

2
.0

4

2
4
, 

D
aw

re
t 

it
-T

o
rr

i
b
l-

in
g
ro

ss
a 

u
 b

l-
im

n
u
t

5
2
.4

8
.9

S
an

ta
 L

u
/i

ja
C

a
te

g
o
ry

 I
II

 -
 W

h
o
le

sa
le

a
n
d
 r

et
a
il

 t
ra

d
e



Id-9 ta’ Frar, 2004 793
N

ru
. 

ta
r-

ri
fe

re
n
za

Is
em

 t
a’

 l
-a

p
p
li

k
an

t
In

d
ir

iz
z 

ta
l-

p
o
st

 k
u
m

m
er

/j
al

i
A

tt
iv

it
à 

k
u
m

m
er

/j
al

i
K

o
d
i/

i 
ta

l-
K

la
ss

i 
  
  
  
  
  
  
  
  
 D

at
a

R
ef

er
en

ce
 N

o
.

N
a
m

e 
o
f 

A
p
p
li

ca
n
t

A
d
d
re

ss
 o

f 
th

e 
co

m
m

er
ci

a
l 

p
re

m
is

es
C

o
m

m
er

ci
a
l 

a
ct

iv
it

y
T

yp
e 

C
o
d
e 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 D

a
te

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
4
 P

t 
5

Jo
h
n
 A

x
ia

k
M

ax
k
u
 F

re
sh

 F
ru

it
 a

n
d
 V

eg
et

ab
le

s
K

at
eg

o
ri

ja
 I

 -
 P

ro
/e

ss
ar

,
5
2
.2

1
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
0
4
.0

2
.0

4

T
ri

q
 D

o
n
at

o
 D

el
 P

ia
n
o

m
an

if
at

tu
ra

 u
 b

ej
g
[
 t

a’

}
u

rr
ie

q
p

ro
d

o
tt

i 
ta

’ 
ik

el
 u

 x
o

rb

C
a
te

g
o
ry

 I
 -

 P
ro

ce
ss

in
g
,

m
a
n
u
fa

ct
u
ri

n
g
 a

n
d
 s

a
le

o
f 

fo
o
d
 p

ro
d
u
ct

s 
a
n
d
 b

ev
er

a
g
es

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
4
 P

t 
3
0

A
n
th

o
n
y
 M

if
su

d
8
9
, 
T

ri
q
 i

l-
P

al
az

z 
l-

A
n
ti

k
K

at
eg

o
ri

ja
 I

II
 -

 B
ej

g
[

5
2
.3

3
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
0
4
.0

2
.0

4

ta
l-

G
v
er

n
at

u
r

b
l-

in
g
ro

ss
a 

u
 b

l-
im

n
u
t

5
2
.4

7

V
it

to
ri

o
sa

C
a
te

g
o
ry

 I
II

 -
 W

h
o
le

sa
le

5
2
.4

8
.1

3

a
n
d
 r

et
a
il

 t
ra

d
e

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
4
 P

t 
3
2

Jo
se

p
h
 G

re
ch

G
o
zi

ta
n
o
 F

ru
it

 &
 V

eg
et

ab
le

 W
h
o
le

sa
le

K
at

eg
o
ri

ja
 I

 -
 P

ro
/e

ss
ar

,
5
2
.2

1
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
0
4
.0

2
.0

4

K
o
p
er

at
ti

v
a 

A
g
ri

k
o
la

 G
[
aw

d
x
ij

a
m

an
if

at
tu

ra
 u

 b
ej

g
[
 t

a’

G
o
zi

ta
n
o
 L

td
.

p
ro

d
o
tt

i 
ta

’ 
ik

el
 u

 x
o
rb

T
ri

q
 I

m
;
ar

r
C

a
te

g
o
ry

 I
 -

 P
ro

ce
ss

in
g
,

X
ew

k
ij

a
m

a
n
u
fa

ct
u
ri

n
g
 a

n
d
 s

a
le

G
[
aw

d
ex

o
f 

fo
o
d
 p

ro
d
u
ct

s 
a
n
d
 b

ev
er

a
g
es

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
4
 P

t 
3
3

G
eo

rg
e 

A
b
el

a
G

eo
rg

e 
M

o
to

r 
R

ep
ai

r
K

at
eg

o
ri

ja
 I

II
 -

 B
ej

g
[

5
0
.2

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
0
4
.0

2
.0

4

N
#S

 i
n
 T

ri
q
 N

o
ta

b
il

e
b
l-

in
g
ro

ss
a 

u
 b

l-
im

n
u
t

5
0
.3

M
ri

e[
el

C
a
te

g
o
ry

 I
II

 -
 W

h
o
le

sa
le

a
n
d
 r

et
a
il

 t
ra

d
e

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
4
 P

t 
4
8

L
eo

n
ar

d
 C

as
sa

r
L

eo
n
ar

d
 C

as
sa

r
K

at
eg

o
ri

ja
 I

II
 -

 B
ej

g
[

5
2
.4

2
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
0
4
.0

2
.0

4

3
2
, 
T

ri
q
 i

]-
}

ag
[
fr

an
b
l-

in
g
ro

ss
a 

u
 b

l-
im

n
u
t

5
2
.4

4

A
tt

ar
d

C
a
te

g
o
ry

 I
II

 -
 W

h
o
le

sa
le

a
n
d
 r

et
a
il

 t
ra

d
e

K
u
ll

 p
er

su
n
a 

li
 g

[
an

d
h
a 

in
te

re
ss

, t
is

ta
’ 

ta
g
[
m

el
 o

;
;
ez

zj
o
n
ij

ie
t 
je

w
 i
lm

en
ti

 k
o
n
tr

a

l-
g
[
o
ti

 t
a’

 l
i/

en
za

 f
u
q
 k

w
is

tj
o
n
ij

ie
t 

ta
’ 

k
u
m

m
er

/ 
b
is

s.
  

K
u
ll

 o
;
;
ez

zj
o
n
i 

je
w

 i
lm

en
t

g
[

an
d

u
 j

in
g

[
at

a 
b

il
-m

ik
tu

b
 l

is
-S

ez
zj

o
n

i 
L

i/
en

zi
 t

al
-K

u
m

m
er

/,
 D

ir
et

to
ra

t 
g

[
as

-

S
er

v
iz

zi
 ta

l-
K

u
m

m
er

/,
 D

iv
i]

jo
n
i g

[
al

l-
K

u
m

m
er

/,
 L

as
ca

ri
s,

 V
al

le
tt

a,
 f
i ]

m
ie

n
 g

[
ax

ar
t

ij
ie

m
 m

id
-d

at
a 

li
 t

id
h
er

 h
aw

n
 t

a[
t.

Id
-9

 t
a’

 F
ra

r,
 2

0
0
4

A
n
y
 p

er
so

n
 s

h
o
w

in
g
 a

n
 i

n
te

re
st

 m
ay

 f
il

e 
an

 o
b
je

ct
io

n
 o

r 
m

ak
e 

re
p
re

se
n
ta

ti
o
n
s

ag
ai

n
st

 th
e 

g
ra

n
t o

f 
th

is
 li

ce
n
ce

 o
n
ly

 o
n
 tr

ad
e 

is
su

es
.  

S
u
ch

 o
b
je

ct
io

n
s 

o
r 

re
p
re

se
n
ta

ti
o
n

m
ay

 b
e 

fi
le

d
 i

n
 w

ri
ti

n
g
 a

t 
th

e 
T

ra
d
in

g
 L

ic
en

ce
s 

U
n
it

, 
T

ra
d
e 

S
er

v
ic

es
 D

ir
ec

to
ra

te
,

C
o
m

m
er

ce
 D

iv
is

io
n
, L

as
ca

ri
s,

 V
al

le
tt

a,
 w

it
h
in

 t
en

 d
ay

s 
fr

o
m

 t
h
e 

d
at

e 
sh

o
w

n
 b

el
o
w

.

9
th

 F
eb

ru
ar

y
, 
2
0
0
4



794 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Ufficjal Mediku Anzjan (Primary Health
Care Services) fil-Qasam Amministrattiv fid-Divi]joni

tas-Sa[[a

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and medical practitioners bi kwalifiki

adattati g[all-postijiet ta’ Uffi/jal Mediku Anzjan (Primary

Health Care Services) fil-Qasam Amministrattiv fid-Divi]joni

tas-Sa[[a.

2.1 Il-post ta’ Uffi/jal Mediku Anzjan g[andu salarju ta’

Lm6,948 fis-sena li jitla’ b’]idiet fis-sena ta’ Lm256 sa

massimu ta’ Lm8,484.

3.1 In-nomina, li hija so;;etta g[all-konferma wara li

tg[addi sena, hija so;;etta g[ar-regoli u regolamenti li jkunu

fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

u d-Divi]joni tas-Sa[[a.  Il-persuna nominata tista’ ti;i

trasferita skond l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku.

3.2 Din in-nomina hi fuq ba]i full-time u l-persuna nomi-

nata tkun me[tie;a li ta[dem skond roster stabbilit li jinkludi

night duty.  Sig[at ta’ xog[ol ’il fuq minn erbg[in (40) sieg[a

fil-;img[a u xog[ol fil-{dud u btajjel pubbli/i jit[allsu

b’remunerazzjoni addizzjonali skond ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji u

su;;etta g[all-kundizzjonijiet li jkunu mni]]lin fi kwalunkwe

ftehim bejn il-Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

a) dan  isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffiçjali

tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5. Il-persuna fil-grad ta’ Uffi/jal Mediku Anzjan (Primary

Health Care Services) fil-Qasam Amministrattiv tkun

me[tie;a li jkollha r-responsabbilità g[olja li tkun kapa/i

ta[dem ming[ajr supervi]joni fil-qasam tax-xog[ol tag[ha.

Hi tkun taqa’ direttament ta[t il-Principal Medical Officer

inkarigat mi/-?entri tas-Sa[[a u fl-a[[arnett ta[t ir-Direttur

tal-Primary Health Care Services.

Id-dmirijiet ta’ persuna fil-grad ta’ Uffi/jal Mediku Anzjan (Pri-

mary Health Care Services) fil-Qasam Amministrattiv jinkludu>

(a) l-amministrazzjoni ta’ kuljum u t-tmexxija ta/-?entru

tas-Sa[[a ta[t il-kariga tag[ha<

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Senior Medical Officer (Primary Health Care

Services) in the Administrative Stream in the Health

Division

The Public Service Commission invites applications from

duly qualified medical practitioners for the posts of Senior

Medical Officer (Primary Health Care Services) in the

Administrative Stream in the Health Division.

2. The post of Senior Medical Officer carries a salary of

Lm6,948 per annum rising by annual increments of Lm256

up to a maximun of Lm8,484.

3.1. The appointment which is subject to probationary

period of one year, is subject to the rules and regulations

governing from time to time the Malta Public Service and the

Health Division.  It involves liability to transfer according to

the exigencies of the Public Service.

3.2 The appointment is on a full-time basis and the

appointee will be required to work in accordance with an

established roster which will include night duty.  Additional

remuneration will be paid at the approved rates for hours

worked in excess of forty (40) per week and for work

performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated in

any pertinent agreement between the Government and the

competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>-

a) it is carried out strictly outside his#her official hours of

work< and

b) it does not interfere or conflict with his#her official duties

or with the exigencies of the service.

5. The Senior Medical Officer (Primary Health Care

Services) in the Administrative Stream will be required to

carry a high level of responsibility being able to operate

without supervision in the field. He#she would be directly

accountable to the Principal Medical Officer in charge of the

Health Centres and ultimately to the Director of Primary

Health Care Services.

The duties of a Senior Medical Officer (Primary Health

Care Services) in the Administrative Stream include>-

(a) the day-to-day administration and management of the

Health Centre under his#her charge<
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(b) l-implimentazzjoni tal-policies li jkunu ;ew de/i]i mid-

Divi]joni tas-Sa[[a<

(/) l-organizzazzjoni tal-provvediment ta’ kura medika lill-

pazjenti li jattendu /-?entri tas-Sa[[a u l-bere; tal-Gvern<

(d) responsabbiltà g[all-u]u xieraq tar-ri]orsi li jkunu

mog[tija lilha<

(e) sorveljanza u g[otja ta’ pariri lit-tobba li ja[dmu fi/-

?entri tas-Sa[[a bil-g[an li tippromwovi servizz aktar

effiçjenti u aktar effettiv<

(f) mani;;jar u dixxiplina tat-tobba u l-istaff ie[or li

ja[dmu fi/-?entru tas-Sa[[a ta[t il-kariga tag[ha<

(g) sehem fit-tmexxija kollettiva ta/-?entru tas-Sa[[a<

(h) xog[ol flok it-tobba li huma inkarigati mi/-?entru tas-

Sa[[a l-o[ra, meta dawn ikunu assenti<

(i) xog[ol kliniku ie[or li g[andu x’jaqsam mal-Primary

Health Care skond kif jin[tie;.

(j) u]u mis-sistemi ta’ Teknolo;ija Informatika li jkunu

qed jintu]aw fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

(a) ikunu /ittadini ta’ Malta<

(b) ikollhom Li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

(/) ikollhom mill-anqas erba’ snin prattika, wara s-sentejn

ta’ housemanship<

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

impjegati tal-Gvern g[andhom jippre]entaw is-Service and

Leave Record Form (GP 47)< l-applikanti l-o[ra g[andhom

jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija

mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a,

kif ukoll jg[idu jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern, u jag[tu

dettalji).

7. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

8. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun adattat g[all-post.

9. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adattata g[al dan il-post.

(b) the implementation of the policies decided by the Health

Division<

(c) organisation of the provision of medical care for patients

attending the Health Centres and Government dispensaries<

(d) responsibility for the proper use of resources assigned

to him#her<

(e) supervision and counselling of medical officers working

within the Health Centres with the aim of promoting a more

efficient and effective service<

(f) management and discipline of medical officers and other

staff working in the Health Centre under his/her charge<

(g) contribution to the collective management of the Health

Centres and the Primary Care services<

(h) coverage for the absence of medical officers in charge

of other Health Centres<

(i) performance of clinical duties and other primary health

care duties as required<

(j) use of the Information Technology systems which may

be in operation within the Health Division.

6. Applicants must be>

(a) citizens of Malta<

(b) in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

(c) have completed at least four years practice, after the

two years of housemanship<

(d) be of good moral character (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< other applicants must produce a Police

certificate of conduct issued not earlier than six (6) months

from the date of this call for applications and state whether

they have ever been in Government Service giving details).

7. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications, originals to be produced for verification at

the interview).

8. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.
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10. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

11. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae

jintlaqg[u primarjament mid-Direttur :enerali, Divi]joni tas-

Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti, Valletta, sa mhux aktar tard minn

nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Marzu, 2004.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356-21242884.

13. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Id-9 ta’ Frar, 2004

10. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana

11. The prescribed application forms together with a

curriculum vitae will be received in the first instance by the

Director General, Health Division, 15, Triqil-Merkanti,

Valletta, by not later than noon of Friday, 5th March 2004.

12. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 - 21242884.

13. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery.  Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

9th February, 2004

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Consultant Physician  in General Medicine
b’interess f’Mard Respiratorju

fid-Divi]joni tas-Sa[[a

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi kwalifiki

adattati u b’esperjenza g[all-post ta’ Consultant Physician in

General Medicine b’interess f’Mard Respiratorju fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Consultant Physician g[andu salarju ta’

Lm10,279 fis-sena.

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u

taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al

]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Consultant Physician in General Medicine with

an Interest in Respiratory Diseases

in the Health Division

The Public Service Commission invites applications from

suitably qualified and experienced Medical Practitioners for

the post of Consultant Physician in General Medicine with

an interest in Respiratory Diseases in the Health Division.

2. The post of Consultant Physician carries a salary of

Lm10,279 per annum.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to

any rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division.  It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Public Service.
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3.2. Il-persuna nominata tkun so;;etta g[al ;img[a ta’ 40

sieg[a fuq sitt ijiem u wara tkun tista’ tissejja[ fuq ba]i ta’

roster.

3.3. Il-[inijiet tax-xog[ol tal-persuna nominata mhux

bilfors ikunu limitati g[al dmirijiet ta’ filg[odu, imma skond

l-esi;enzi tas-servizz, sessjonijiet ta’ wara nofsinhar

mag[duda s-sessjonijiet ta’ outpatients jistg[u jsiru skond l-

arran;amenti approvati mid-Divi]joni tas-Sa[[a.

3.4. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffi-

/jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna fil-grad ta’ Consultant Physician tifforma

parti mid-Dipartiment tal-Medi/ina u tkun taqa’ ta[t i/-Chair-

man tad-Dipartiment tal-Medi/ina.

5.2. Il-persuna nominata tkun trid tag[mel xog[ol fil-Gen-

eral Medicine kif imqabbda mi/-Chairman tad-Dipartiment

tal-Medi/ina.

5.3. Il-persuna nominata trid tikkontribwixxi g[all-

espansjoni u ]vilupp tas-servizzi respiratorji fl-Outpatient u

fl-Inpatient fl-Isptarijiet tal-Gvern.

5.4. Il-persuna nominata tista’ tkun me[tie;a li tag[mel

regolarment sessjonijiet spe/jalizzati fi/-?entri tas-Sa[[a

skond programmi approvati dwar kura fil-komunità u jista’

jkun me[tie; li tag[ti servizz f’xi estensjoni futura o[ra ta’

servizz tas-sa[[a kif provdut ta[t Skema Nazzjonali

komprensiva tas-Sa[[a.

5.5. Meta l-persuna nominata tkun Admitting Consultant

(fuq xoghol) tista’ tkun me[tie;a li tattendi g[all-[ti;iet tal-

pazjenti skond l-esi;enzi tas-servizz. Hi g[andha, dakinhar

filg[axija, iddur is-sala biex ta//erta, sakemm hu prattikabbli,

li kull d[ul ta’ emer;enza li jsir wara nofsinhar u kmieni

filg[axija ji;i e]aminat minnha fl-istess ;urnata tad-d[ul.

5.6. Il-persuna nominata tkun responsabbli li ta//erta li d-

dixxiplina u l-prattika fis-sala (inklu]i l-aspetti ta’ l-i;jene) li

jaffettwaw il-pazjenti ta[t il-kura tag[ha, ikun l-og[la livell

possibbli.

3.2. The appointee will be conditioned to a 40-hour-six

day week and may be on call thereafter on a roster basis.

3.3. The working hours of the appointee shall not

necessarily be limited to morning duties, but in accordance

with the exigencies of the service, afternoon sessions including

outpatient sessions may have to be carried out as per

arrangements approved by the Health Division.

3.4. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated  in

any agreement between the Government and the competent

Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

(a) it is carried out strictly outside his#her official hours of

work< and

(b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.

5.1. The Consultant Physician will form part of the

Department of Medicine and the appointee will be directly

accountable to the Chairman of the Department of Medicine.

5.2. The appointee shall carry out duties in General

Medicine as assigned by the Chairman of the Department of

Medicine.

5.3. The appointee shall contribute to the further expansion

and development of both out-patient and in-patient respiratory

services in government hospitals.

5.4. The appointee may be required to hold regular

specialised clinics in the Health Centres in accordance with

approved community care programmes and may also be

required to provide service in any future extension of health

services as provided under a comprehensive National Health

Scheme.

5.5. When the appointee is the Admitting Consultant (on

call) he#she may be required to attend to the needs of patients

according to the exigencies of the service. He#She is to perform

an evening ward round on that date with a view to ensuring,

as far as it is reasonably practicable, that emergency

admissions in the afternoon and early evening are seen by

him/her on the same day of admission.

5.6. The appointee shall be responsible to ensure that ward

discipline and practice (including aspects of hygiene) affecting

patients under his#her care are of the highest possible level.
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5.7. Il-persuna nominata trid tassigura li l-kura tal-pazjent

tkun fl-og[la livell possibbli b’attenzjoni spe/jali li x-xog[ol

isir b’mod xieraq, fil-[in u b’kontinwità, inklu] kontinwità

b’medical records mi]muma tajjeb u li fa/ilment jinstabu kif

ukoll b’discharge summaries li jsiru fil-[in.

5.8. Il-persuna nominata tkun responsabbli li ta//erta t-

twettiq ta’ programm kontinwu ta’  ta[ri; u edukazzjoni g[all-

istaff li jie[u [sieb il-pazjenti ta[t il-kura tag[ha.

5.9. Il-persuna nominata trid tie[u sehem fit-tag[lim u

ta[ri; ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni kif

me[tie;.

5.10. Il-persuna nominata trid tippre]enta, flimkien mal-

konsulenti l-o[ra fl-ispe/jalità rapport annwali li/-Chairman

tad-Dipartiment tal-Medi/ina dwar il-[idma tal-Unit.

5.11. Il-persuna nominata tkun trid twaqqaf mekkani]mu

xieraq g[all-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-servizz u verifika

medika.

5.12. Il-persuna mag[]ula tkun trid tag[mel u]u mis-

sistemi ta’ Teknologija Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

(a) ikunu /ittadini ta’ Malta<

(b) ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta.

(/) ikollhom>

JEW

(i) evidenza ta’ eli;ibilità ta’ re;istrazzjoni b[ala Special-

ist  fil-Medi/ina Respiratorja fl-Unjoni Ewropea<

JEW

(ii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-Medi/ina

(e.]. M.R.C.P. jew kwalifika ekwivalenti approvata) u sentejn

esperjenza fil-grad ta’ Senior Registrar fis-Servizz Pubbliku

ta’ Malta<

JEW

(iii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-Medi/ina

u [ames snin ta’ esperjenza fil-Medi/ina Respiratorja wara li

jkunu ;abu l-imsemmija kwalifika og[la ta’ wara l-

gradwazzjoni<

5.7. The appointee shall ensure the highest level possible

of patient care with special attention to appropriateness,

timeliness and continuity (including continuity through well-

maintained and easily followable medical records and timely

discharge summaries).

5.8. The appointee shall be responsible to ensure the

implementation of an ongoing (continuing) training and

education programme in respect of the staff caring for the

patients under his#her charge.

5.9. The appointee will participate in undergraduate and

postgraduate teaching and training as required.

5.10. The appointee together with other consultant#s in the

speciality, shall present an annual report on the workings of

the unit to the Chairman of the Department of Medicine.

5.11. The appointee will be required to establish

appropriate mechanisms to ensure quality of services and

medical audit.

5.12. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

6. Applicants must be>

(a) citizens of Malta<

(b) in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta.

(c) in possession of>

EITHER

(i) evidence of eligibility for Specialist registration in

Respiratory Medicine in the European Union<

OR

(ii) a higher postgraduate qualification in Medicine (e.g.

M.R.C.P. or an approved equivalent qualification) and two

years experience in the grade of Senior Registrar in the Malta

Public Service<

OR

(iii) a higher postgraduate qualification in Medicine and

five years experience in Respiratory Medicine following the

attainment of the said higher postgraduate qualification<
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(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

mpjegati tal-Gvern g[andhom jippre]entaw is-Service and

Leave Record Form (GP 47)< l-applikanti l-o[ra g[andhom

jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija

mhux aktar minn  sitt (6) xhur mid-data ta’ din is-sej[a, kif

ukoll jg[idu jekk qatt kienu ja[dmu mal-Gvern u jag[tu

dettalji).

7. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni< dokumenti

ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun adattat g[all-post.

9. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hi adattata g[al dan il-post.

10. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Impjegati, Divi]joni tas-

Sa[[a, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

11. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u l-

ismijiet ta’ ]ew; referees jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

5 ta’ Marzu 2004.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356-21242884.

13. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Id-9 ta’ Frar, 2004

(d) of good moral character (applicants who are already in

the Public Service must produce a Service and Leave Record

Form (GP47)< those applying from outside must produce a

Police certificate of conduct issued not earlier than six (6)

months from the date of this call for applications and state

whether they have ever been in Government Service giving

details).

7. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and/or testimonials (photocopies to be included

with applications< originals to be produced for verification at

the interview).

8. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9. The selected applicant will be medically-examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

10. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Personnel Section, Health Division,

6, Harper Lane, Floriana.

11. The prescribed application forms, together with a

curriculum vitae and the names of two referees will be

received in the first instance by the Director General, Health

Division, 15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later than noon

of Friday, 5th March, 2004.

12. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 - 21242884.

13. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

9th February, 2004
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KUMMISSJONI  DWAR  IS-SERVIZZ  PUBBLIKU

Post ta’ Consultant Physician  in General Medicine with
an Interest in Nephrology
fid-Divi]joni tas-Sa[[a

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi kwalifiki

adattati u b’esperjenza g[all-post ta’ Consultant Physician in

General Medicine with an interest in Nephrology fid-Divi]joni

tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Consultant Physician g[andu salarju ta’

Lm10,279 fis-sena.

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u

taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al

]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku.

3.2. Il-persuna nominata tkun so;;etta g[al ;img[a ta’ 40

sieg[a fuq sitt ijiem u wara tkun tista’ tissejja[ fuq ba]i ta’

roster.

3.3. Il-[inijiet tax-xog[ol tal-persuna nominata mhux

bilfors ikunu limitati g[al dmirijiet ta’ filg[odu, imma skond

l-esi;enzi tas-servizz, sessjonijiet ta’ wara nofsinhar

mag[duda s-sessjonijiet ta’ outpatients jistg[u jsiru skond l-

arran;amenti approvati mid-Divi]joni tas-Sa[[a.

3.4. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffi-

/jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna fil-grad ta’ Consultant Physician tifforma

parti mid-Dipartiment tal-Medi/ina u tkun taqa’ ta[t i/-Chair-

man tad-Dipartiment tal-Medi/ina.

5.2. Il-persuna nominata tkun trid tag[mel xog[ol fil-Gen-

eral Medicine kif imqabbda mi/-Chairman tad-Dipartiment

tal-Medi/ina.

5.3. Il-persuna nominata trid tikkontribwixxi g[all-

espansjoni u ]vilupp tas-servizzi tan-nefrologija fl-Outpatient

u fl-Inpatient fl-Isptarijiet tal-Gvern.

PUBLIC  SERVICE  COMMISSION

Post of Consultant Physician in General Medicine

with an Interest in Nephrology

in the Health Division

The Public Service Commission invites applications from

suitably qualified and experienced Medical Practitioners for

the post of Consultant Physician in General Medicine with

an interest in Nephrology in the Health Division.

2. The post of Consultant Physician carries a salary of

Lm10,279 per annum.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to

any rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division.  It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Public Service.

3.2. The appointee will be conditioned to a 40-hour-six

day week and may be on call thereafter on a roster basis.

3.3. The working hours of the appointee shall not

necessarily be limited to morning duties, but in accordance

with the exigencies of the service, afternoon sessions including

outpatient sessions may have to be carried out as per

arrangements approved by the Health Division.

3.4. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated  in

any agreement between the Government and the competent

Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

(a) it is carried out strictly outside his/her official hours of

work< and

(b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.

5.1. The Consultant Physician will form part of the

Department of Medicine and the appointee will be directly

accountable to the Chairman of the Department of Medicine.

5.2. The appointee shall carry out duties in General

Medicine as assigned by the Chairman of the Department of

Medicine.

5.3. The appointee shall contribute to the further expansion

and development of both out-patient and in-patient nephrology

services in government hospitals.
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5.4. Il-persuna nominata tkun risponsabbli g[ad-Dialysis

Unit.

5.5. Il-persuna nominata tkun risponsabbli g[at-tmexxija

tas-servizzi tar-renal transplant.

5.6. Il-persuna nominata tkun risponsabbli g[at-tkabbir tal-

Continuous Ambulatory Peritoneal Dialysis (CAPD).

5.7. Il-persuna nominata tista’ tkun me[tie;a li tag[mel

regolarment sessjonijiet spe/jalizzati fi/-?entri tas-Sa[[a

skond programmi approvati dwar kura fil-komunità u jista’

jkun me[tie; li tag[ti servizz f’xi estensjoni futura o[ra ta’

servizz tas-sa[[a kif provdut ta[t Skema Nazzjonali

komprensiva tas-Sa[[a.

5.8. Meta l-persuna nominata tkun Admitting Consultant

(fuq xog[ol) tista’ tkun me[tie;a li tattendi g[all-[ti;iet tal-

pazjenti skond l-esi;enzi tas-servizz. Hi g[andha, dakinhar

filg[axija, iddur is-sala biex ta//erta, sakemm hu prattikabbli,

li kull d[ul ta’ emer;enza li jsir wara nofsinhar u kmieni

filg[axija ji;i e]aminat minnha fl-istess ;urnata tad-d[ul.

5.9. Il-persuna nominata tkun responsabbli li ta//erta li d-

dixxiplina u l-prattika fis-sala (inklu]i l-aspetti ta’ l-i;jene) li

jaffettwaw il-pazjenti ta[t il-kura tag[ha, ikunu ta’ l-og[la

livell possibbli.

5.10. Il-persuna nominata trid tassigura li l-kura tal-pazjent

tkun fl-og[la livell possibbli b’attenzjoni spe/jali li x-xog[ol

isir b’mod xieraq, fil-[in u b’kontinwità, inklu] kontinwità

b’medical records mi]muma tajjeb u li fa/ilment jinstabu kif

ukoll b’discharge summaries li jsiru fil-[in.

5.11. Il-persuna nominata tkun responsabbli li ta//erta t-

twettiq ta’ programm kontinwu ta’ ta[ri; u edukazzjoni g[all-

istaff li jie[u [sieb il-pazjenti ta[t il-kura tag[ha.

5.12. Il-persuna nominata trid tie[u sehem fit-tag[lim u

ta[ri; ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni kif

me[tie;.

5.13. Il-persuna nominata trid tippre]enta, flimkien mal-

konsulenti l-o[ra fl-ispe/jalità rapport annwali li/-Chairman

tad-Dipartiment tal-Medi/ina dwar il-[idma ta’ l-Unit.

5.14. Il-persuna nominata tkun trid twaqqaf mekkani]mu

xieraq g[all-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-servizz u verifika

medika.

5.15. Il-persuna mag[]ula tkun trid tag[mel u]u mis-

sistemi ta’ Teknolo;ija Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

5.4. The appointee shall be responsible for the Dialysis

Unit.

5.5. The appointee shall be responsible for the running of

the renal transplant services.

5.6. The appointee shall be responsible for the expansion

of the Continuous Ambulatory Peritoneal Dialysis (CAPD).

5.7. The appointee may be required to hold regular

specialised clinics in the Health Centres in accordance with

approved community care programmes and may also be

required to provide service in any future extension of health

services as provided under a comprehensive National Health

Scheme.

5.8. When the appointee is the Admitting Consultant (on

call) he#she may be required to attend to the needs of patients

according to the exigencies of the service. He#She is to perform

an evening ward round on that date with a view to ensuring,

as far as it is reasonably practicable, that emergency

admissions in the afternoon and early evening are seen by

him/her on the same day of admission.

5.9. The appointee shall be responsible to ensure that ward

discipline and practice (including aspects of hygiene) affecting

patients under his#her care are of the highest possible level.

5.10. The appointee shall ensure the highest level possible

of patient care with special attention to appropriateness,

timeliness and continuity (including continuity through well-

maintained and easily followable medical records and timely

discharge summaries).

5.11. The appointee shall be responsible to ensure the

implementation of an ongoing (continuing) training and

education programme in respect of the staff caring for the

patients under his#her charge.

5.12. The appointee will participate in undergraduate and

postgraduate teaching and training as required.

5.13. The appointee together with other consultant#s in the

speciality, shall present an annual report on the workings of

the unit to the Chairman of the Department of Medicine.

5.14. The appointee will be required to establish

appropriate mechanisms to ensure quality of services and

medical audit.

5.15. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.
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6. L-applikanti g[andhom>-

(a) ikunu /ittadini ta’ Malta<

(b) ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta.

(/) ikollhom>

JEW

(i) evidenza ta’ eli;ibilità ta’ re;istrazzjoni b[ala Special-

ist fin-Nephrology fl-Unjoni Ewropea<

JEW

(ii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-Medi/ina

(e.]. M.R.C.P. jew kwalifika ekwivalenti approvata) u sentejn

esperjenza fil-grad ta’  Senior Registrar fis-Servizz Pubbliku

ta’ Malta<

JEW

(iii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-Medi/ina

u [ames snin ta’ esperjenza fin-Nephrology wara li jkunu ;abu

l-imsemmija kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni<

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

mpjegati tal-Gvern g[andhom jippre]entaw is-Service and

Leave Record Form (GP 47)< l-applikanti l-o[ra g[andhom

jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija

mhux aktar minn  sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a,

kif ukoll jg[idu jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern u jag[tu

dettalji).

7. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni< dokumenti

ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun adattat g[all-post.

9. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hi adattata g[al dan il-post.

10. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Impjegati, Divi]joni tas-

Sa[[a, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

6. Applicants must be>

(a) citizens of Malta<

(b) in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta.

(c) in possession of>

EITHER

(i) evidence of eligibility for Specialist registration in

Nephrology in the European Union<

OR

(ii) a higher postgraduate qualification in Medicine (e.g.

M.R.C.P. or an approved equivalent qualification) and two

years experience in the grade of Senior Registrar in the Malta

Public Service<

OR

(iii) a higher postgraduate qualification in Medicine and

five years experience in Nephrology following the attainment

of the said higher postgraduate qualification<

(d) of good moral character (applicants who are already in

the Public Service must produce a Service and Leave Record

Form (GP47)< other applicants must produce a Police

certificate of conduct issued not earlier than six (6) months

from the date of this call for applications and state whether

they have ever been in Government Service giving details).

7. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications< originals to be produced for verification at

the interview).

8. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9. The selected applicant will be medically-examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

10. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Personnel Section, Health Division,

6, Harper Lane, Floriana.
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11. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u l-

ismijiet ta’ ]ew; referees jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

5 ta’ Marzu 2004.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356-21242884

13. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbg[atu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Id-9 ta’ Frar, 2004

11. The prescribed application forms, together with a

curriculum vitae and the names of two referees will be

received in the first instance by the Director General, Health

Division, 15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later than noon

of Friday, 5th March 2004.

12. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 - 21242884.

13. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

9th February, 2004

TRANSLATION CENTRE FOR THE BODIES OF THE EUROPEAN UNION

Temporary Agent (Grade C5#C4)

Help-Desk (M#F)

The Translation Centre is organising a selection procedure to establish a reserve list for the recruitment of temporary

agents for the Helpdesk section.

Réf. > C5#C4 – 2004 – Help-Desk

The Helpdesk team is responsible for providing technical support to all staff with respect to the computer environment of

the Translation Centre, which is based upon Windows 2000 servers and Windows XP workstations connected via a LAN.

The main software products used are Microsoft Office XP and Lotus Notes.

The team is responsible for the following tasks>

- first line support to the users for the IT hardware and software infrastructure<

- second line support for workstation Operating system and standard office automation tools<

- analysis, design, tests and deployment of software and hardware workstations configuration<

- internal training of users on the software products and material used by the Centre.
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General requirements>

Prospective applicants must have>

- nationality of an EU country or of an applicant country<

- advanced level of secondary education<

- at least two years experience in a similar role - preferably in a multilingual environment<

- detailed technical knowledge of Windows XP and Office XP<

- ability to communicate effectively is essential including non-technical users<

- ability to work in a team<

- fluent in French and good in English (or vice versa). Knowledge of other EU languages would be an advantage.

Technical knowledge of the following would also be an advantage>

- design and automation of PC configurations and installation (GHOST, Sysprep etc.)<

- software deployment> experience in software delivery products (TNG SDO, Microsoft SMS etc.) and methods (MSI,

InstallShield, etc.)<

- PC administration scripting (VBS, WMI, ADSI etc.)<

- notions of programming (VB, VBA etc.)<

- Lotus Notes, Trados Translation tools.

Applications should include a Curriculum Vitae and a recent photograph, together with references confirming the re-

quired experience and skills. They should be addressed to Mrs MIGGIANO Silvana, Human Resources Section, Translation

Centre for the Bodies of the European Union, “Nouvel Hémicycle”, niveau -4, 1, rue du Fort Thüngen, L-1499 LUXEM-

BOURG and should reach us no later than 17th February 2004. Applications may be sent beforhand by fax (+352 42 17 11 –

310) in order to meet the deadline but the original application must then be sent by mail.

Nouvel Hémicycle • 1 rue du Fort Thüngen • L-1499 LUXEMBOURG Kirchberg • Tél.> 352# 42 17 11 1 • Fax > 352# 42

17 11 220 • E-mail> cdt@cdt.eu.int

Department of Policy and Planning,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

9th February, 2004
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 KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA U

TEKNOLO:IJA

Deputat Direttur

Institute of Business and Commerce

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija je[tie;

jinga;;a Deputat Direttur, Institute of Business and Com-

merce.

Id-Deputat Direttur ta’ l-Istitut ikun je[tie; li jwettaq

dmirijiet li jing[atawlu mid-Direttur ta’ l-Istitut, inklu]i li

ja;ixxi f’isimha kif ikun me[tie;.  L-applikanti g[andu

jkollhom ta’ l-anqas [ames snin esperjenza mani;erjali.

Esperjenza fit-tag[lim#lecturing fil-qasam relevanti titqies ta’

vanta;;.

Il-kandidat li jintg[a]el g[andu jkun kapa/i bil-provi li

jag[ti motivazzjoni u jmexxi membri ta’ tim biex jiksbu

g[anijiet stabbiliti mill-Bord ta’ Gvernaturi.  Hu jkollu juri

inizjattiva, ikollu kapa/itajiet ta’ intrapri]a biex jg[in fit-

tmexxija ta’ l-Istitut b[ala unit effi/jenti u cost-effective, ikun

kapa/i ja[dem f’tim u jkun flessibbli biex iwettaq kull dmir

relatat mat-tmexxija ta’ kuljum ta’ l-Istitut.  L-applikant li

jintg[a]el ikun inga;;at fuq kuntratt definit ta’ tliet snin, li

wara ji;;edded su;;ett g[al servizz sodisfa/enti.  Il-post huwa

su;;ett g[al ;img[a ta’ erbg[in sieg[a u jinkludi perjodu ta’

prova ta’ sena.

L-applikanti g[andhom jibag[tu l-Formola ta’ l-

Applikazzjoni ta’ l-MCAST, li tinkiseb online jew mill-

Uffiççju tad-Direttur Amministrattiv, Ra[al :did, mhux aktar

tard min-nofsinhar ta’ nhar  il-:img[a, is-27 ta’ Frar, 2004.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.  Aktar

tag[rif jista’ jinkiseb mill-MCAST Main Campus, it-Telg[a

ta’ Kordin, Ra[al :did PLA O8.

Id-9 ta’ Frar, 2004

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE AND

TECHNOLOGY

Deputy Director

Institute of Business and Commerce

The Malta College of Arts, Science and Technology is

seeking to reruit a Deputy Director, Institute of Business and

Commerce.

The Deputy Director of Institute will be required to perform

functions as are delegated to him#her by the Director of

Institute, including that he#she acts on her behalf as may be

necessary. Applicants are to have at least five years managerial

experience. Teaching#lecturing experience in a relevant field

will be considered an asset.

The successful candidate will have proven ability to

motivate and lead team members to achieve objectives set by

the Board of Governors. He#She will show initiative, possess

entrepreneurial skills to help run the Institute as an efficient

and cost-effective unit, be able to work in a team and be

flexible in carrying out any duties connected with the day-to-

day running of the Institute. The successful applicant will be

engaged on a three-year definite contract, renewable thereafter

subject to stisfactory performance. The post is subject to a

forty-hour week and entails a probationary period of one year.

Applicants should submit the MCAST Application Form,

available online and from the Office of the Administrative

Director, Paola, by not later than Friday, 27th February 2004

at noon. Late applications will not be considered. If further

information is required please refer to the MCAST Main

Campus, Corradino Hill, Paola PLA 08.

9th February, 2004

 KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA U

TEKNOLO:IJA

IT Lecturing Staff f’Malta u G[awdex

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija je[tie;

jinga;;a lecturing staff full u part-time  fl-Istitut tat-

Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni u Komunikazzjoni fil-livelli

kollha sa l-ewwel degree.

Lecturing staff g[andu jkollhom esperjenza u kwalifiki

f’wie[ed jew i]jed minn dawn l-oqsma>

Computer Systems and Architecture

Software Development (Visual Basic, C++, Java, Appli-

cations)

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE AND

TECHNOLOGY

IT Lecturing Staff in Malta and Gozo

The Malta College of Arts, Science and Technology is

seeking to recruit in the Institute of Information and

Communication Technology full and part-time lecturing staff

at all levels up to a First Degree.

Lecturing staff will be qualified and experienced in one or

more of the following areas>

Computer Systems and Architecture

Software Development (Visual Basic, C++, Java,

Applications)



806 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Web Development

Computer Networks (LANS, WANS)

Object Oriented Techniques Systems

E-Commerce

Artificial Intelligence

Quality Assurance

Project Management Operating

Dan jitlob g[al-lecturing personnel motivat li qed ja[dem

biex jikseb karriera tajba ma’ organizzazzjoni li qed t[ares

’il quddiem u tikber malajr. Il-persuni jkunu me[tie;a li jkunu

profi/jenti fil-qasam tat-teknolo;ija ta’ l-informazzjoni u

komunikazzjoni u li huma kompetenti li jg[addu t-tag[rif u

kapa/itajiet pratti/i li huma essenzjali g[all-ekonomija ta’ l-

informazzjoni tal-lum. Studenti Universitarji fl-a[[ar sena

huma mitluba japplikaw min[abba li te]isti g[a]la fejn il-

kandidat jista’ jibda ja[dem kif itemm l-istudji tieg[u#tag[ha.

L-applikanti g[andhom jibag[tu l-Formola ta’ l-

Applikazzjoni ta’ l-MCAST, li tinkiseb online jew mill-

Uffiççju tad-Direttur Amministrattiv, Ra[al :did, mhux aktar

tard min-nofsinhar ta’ nhar  il-:img[a, is-27 ta’ Frar, 2004.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.  Aktar

tag[rif jista’ jinkiseb mill-MCAST Main Campus, it-Telg[a

ta’ Kordin, Ra[al :did PLA O8.

Id-9 ta’ Frar, 2004

Web Development

Computer Networks (LANS, WANS)

Object Oriented Techniques Systems

E-Commerce

Artificial Intelligence

Quality Assurance

Project Management Operating

This calls for highly motivated lecturing personnel who

are striving to make a good career with a fast-growing and

forward-looking organization. The persons will be required

to be proficient in the field of information and communication

technology and who are competent in imparting to students

the knowledge and practical skills which are essential for

today’s information economy. Final year University students

are invited to apply since the option exists whereby the

candidate can commence work upon completion of his#her

studies.

Applicants should submit the MCAST Application Form,

available online and from the Office of the Administrative

Director, Paola, by not later than Friday, 27th February 2004

at noon. Late applications will not be considered. If further

information is required please refer to the MCAST Main

Campus, Corradino Hill, Paola PLA 08.

9th February, 2004

DIPARTIMENT G{ALL-ANZJANI U

SERVIZZI FIL-KOMUNITÀ

Ri]ultat ta’ l-Intervisti g[all-Post ta’

Deputy Nursing Officer

fid-Dipartiment g[all-Anzjani u Servizzi fil-Komunità

Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti g[all-post imsemmi hawn fuq ;ie

ppubblikat u wie[ed jista’ jarah fuq fin-notice-board tad-

Dipartiment g[all-Anzjani u Servizzi fil-Komunità, 469, Triq

il-Kbira San :u]epp, Sta. Venera u fuq in-notice-board  ta’

l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-

Palazz, Valletta.

Id-9 ta’ Frar, 2004

DEPARTMENT FOR THE ELDERLY

AND COMMUNITY SERVICES

Result of Interviews for the Post of Deputy Nursing

Officer in the Department for the Elderly and

Community Services

The result of the interviews for the above mentioned post

has been published and may be viewed on the notice-board

of the Department for the Elderly and Community Services,

469, Triq il-Kbira San :u]epp, Sta. Venera and on the notice-

board of the Office of the Public Service Commission, The

Palace, Valletta.

9th February, 2004
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KUNSILL LOKALI }EJTUN

Laqg[a Pubblika Annwali

Skond l-artikolu 70 ta’ l-Att dwar Kunsilli Lokali (Att

Nru. XV ta’ l-1993), se ssir laqg[a pubblika annwali nhar

il-{amis, it-12 ta’ Frar, 2004 fl-uffi/ini tal-Kunsill Lokali

fis-6.00 p.m.

F’din il-laqg[a jing[ata rendikont tax-xog[ol li sar mill-

Kunsill matul is-sena li g[addiet, filwaqt li r-residenti se

jkollhom i/-/ans li jag[mlu l-kummenti u s-su;;erimenti

tag[hom.

Id-9 ta’ Frar, 2004

}EJTUN LOCAL COUNCIL

Annual Public Meeting

In accordance with section 70 of the Local Councils

Act (Act No. XV of 1993), an annual public meeting will

be held on Thursday, 12th February, 2004 at the Local

Council offices at 6.00 p.m.

During the meeting the public will be informed about

the Council work and activities during the past year, while

residents would have the opportunity to put forward their

views and suggestions.

9th February, 2004

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-12 ta’ Frar, 2004, g[al>

CT 343#2003. Servizzi ta’ konsulenza relatata ma’ l-Ag-

ricultural Waste Management Plan g[all-G]ejjer Maltin –

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-24 ta’ Frar, 2004, g[al>

CT 1#2004. Provvista, kummissjonar ta’ monitoring equip-

ment g[ad-Dipartiment tad-Drena;;. Pro;ett ta’ l-E.U. - Ref>

B7-040 MT2002 NP National Pre-Accession Programme

2002 for Malta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{amis, is-26 ta’ Frar, 2004, g[al>

CT 2#2004. Provvista ta’ konkos tat-tip ready mixed g[all-

u]u ;enerali u marittimu f’G[awdex (Sena 2004) - Ministeru

g[al G[awdex. Irid jit[allas id-dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 3#2004. Provvista ta’ pilloli topiramate 100mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 4#2004. Provvista ta’ injezzjonijiet flupentixol 100mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY,  12th February, 2004,

for>

CT 343#2003. Consultancy services related to the

Agricultural Waste Management Plan for the Maltese Islands

– Ministry of Rural Affairs and the Environment. A fee of

Lm25 will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY,  24th February, 2004,

for>

CT 1#2004. Supply, delivery, commissioning of

monitoring equipment for the Drainage Department. E.U.

Project - Ref> B7-040 MT2002 NP National Pre-Accession

Programme 2002 for Malta.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY,  26th February, 2004,

for>

CT 2#2004. Supply of ready mixed concrete for general

and maritime use in Gozo (Year 2004) - Ministry for Gozo.

A fee of Lm10 will be charged for each copy of tender

document.

CT 3#2004. Supply of topiramate 100mg tablets - Health

Division.

CT 4#2004. Supply of flupentixol 100mg injections -

Health Division.
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CT 5#2004. Provvista ta’ sevoflurane inhalation anaes-

thetic - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 6#2004. Provvista ta’ pilloli pergolide 1mg - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 7#2004. Provvista ta’ spare parts g[all-General Mo-

tors Detroit Diesel V12-71 marine engines - Forzi Armati

ta’ Malta.

CT 8#2004. Provvista ta’ incontinence bed pads u dispos-

able adult nappies - Kumitat tal-Welfare. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 14#2004. Kuntratt perjodiku g[al provvista ta’ boiler

suits lis-Sezzjoni tal-Procurement tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-2 ta’ Marzu, 2004, g[al>

CT 17#2004. Provvista u stallazzjoni ta’ g[amara g[all-

Uffi//ji ta’ l-Awtorità tas-Sa[[a u Sigurtà fuq il-Post tax-

Xog[ol – Ministeru g[all-Politika So/jali.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-4 ta’ Marzu, 2004, g[al>

CT 18#2004. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ siment

tat-tip Portland lis-Sezzjoni tal-Procurement tad-Dipartiment

tal-Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Marzu, 2004, g[al>

CT 12#2004. Provvista, konsenja, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ microprocessor controlled Capillary Col-

umn Gas Chromatograph with Mass Spectroscopic Detec-

tor g[ad-Dipartiment tal-Kimika - l-Università ta’ Malta. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

CT 13#2004. Bini ta’ traffic lights junction fi Triq Tal-

Barrani, i]-}ejtun - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 16#2004. Provvista, stallazzjoni u kummissjonar

ta’ tag[mir g[all-I.T. u Voice Call Store System lit-Taqsima

g[all-Konservazzjoni u Kontroll tas-Sajd. Pro;ett ta’ l-E.U.

– National Pre-Accession Programme 2002 for Malta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-11 ta’ Marzu, 2004, g[al>

CT 15#2004. Servizzi ta’ nursing g[as-Sala tal-Forensika

l-;dida fl-Isptar Monte Karmeli – Dipartiment tas-Servizzi

Korrettivi. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

CT 5#2004. Supply of sevoflurane inhalation anaesthatic

- Health Division.

CT 6#2004. Supply of pergolide 1mg tablets - Health

Division.

CT 7#2004. Supply of spare parts for General Motors

Detroit Diesel V12-71 marine engines - Armed Forces of

Malta.

CT 8#2004. Supply of incontinence bed pads and

disposable adult nappies - Welfare Committee. A fee of Lm20

will be charged for each copy of tender document.

CT 14#2004. Period contract for the supply of boiler suits

to the Procurement Section of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY,  2nd March, 2004, for>

CT 17#2004. Supply and installation of furniture for the

office building of the Occupational Health and Safety

Authority – Ministry for Social Policy.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY,  4th March, 2004, for>

CT 18#2004. Period contract for the supply of Portland

cement to the Procurement Section of the Contracts

Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY,  9th March, 2004, for>

CT 12#2004. Supply, delivery, installation and

commissioning of microprocessor controlled Capillary

Column Gas Chromatograph with Mass Spectroscopic

Detector for the Department of Chemistry - University of

Malta. A fee of Lm15 will be charged for each copy of tender

document.

CT 13#2004. Construction of traffic lights junction at Triq

Tal-Barrani, }ejtun - Roads Directorate. A fee of Lm25 will

be charged for each copy of tender document.

CT 16#2004. Supply, delivery, installation and

commissioning of I.T. equipment and a Voice Call Store

System of the Fisheries Conservation and Control Division.

E.U. Project – Ref> National Pre-Accession Programme 2002

for Malta.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY,  11th March, 2004, for>

CT 15#2004. Nursing services for the new Forensic Ward

at Mount Carmel Hospital – Department of Correctional

Services. A fee of Lm10 will be charged for each copy of

tender document.
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Sa l-10.00 a.m. tal-{amis, it-18 ta’ Marzu, 2004, g[al>

CT 11#2004. Provvista, konsenja u stallazzjoni ta’

materjali u tag[mir g[all-viticultural activities in vineyards

and the setting up of a Microvinification Unit, a Microbiol-

ogy Laboratory and an Oenology Laboratory inklu] after

sales services, manutenzjoni u ta[ri; fil-Viticulture and Oe-

nology Unit fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

Pro;ett ta’ l-E.U. - EuropeAid#116924#D#S#MT National Pre-

Accession Programme 2004 for Malta.

CT 19#2004. Provvista, stallazzjoni u kummissjonar

ta’ offset two printing units perfecting machine – Stamperija

tal-Gvern.

CT 20#2004. Kisi ta’ Dawret l-Imtarfa, l-Imtarfa

(Periferija tat-Tramuntana) – Direttorat tat-Toroq. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{amis, it-22 ta’ April, 2004, g[al>

CT 9#2004. Applikazzjonijiet g[all-g[ajnuna g[all-bdiewa

Maltin biex jirran;aw [itan tas-sejjie[ mwaqqa li jinsabu

f’g[elieqi mtarr;a u li jservu biex jirfdu u j]ommu l-[amrija

f’posta (ta[t l-iskema tar-Rural Stewardship) - Ministeru ta’

l-Affarijiet Rurali u ta’ l-Ambjent). Il-formola ta’ l-

applikazzjoni li tinkludi tag[rif dettaljat dwar din l-iskema

tista’ tinkiseb mill-uffi//ji ta’ l-Extension Services tal-Mosta,

{a]-}abbar, ir-Rabat, is-Si;;iewi, u mi/-?entru ta’ l-

Agrikultura Nazzjonali g[ar-Ri/erka u }vilupp, l-

G[ammieri, il-Marsa f’Malta u l-Uffi//ju ta’ l-IACS, ir-

Rabat, f’G[awdex bejn it-Tnejn u l-:img[a, (7.00 a.m. sas-

2.00 p.m.). Pro;ett ta’ l-E.U. - Ref> NP2003 Numru tal-

Pro;ett 4573#04.

Sa l-10.00 a.m. tal-{amis, l-20 ta’ Mejju, 2004, g[al>

CT 10#2004. Applikazzjonijiet mill-Producer Groups

g[all-g[ajnuna finanzjarja (Ta[t l-iskema tar-Rural Business

Scheme for Producer Groups) - Ministeru ta’ l-Affarijiet

Rurali u ta’ l-Ambjent. Il-formola ta’ l-applikazzjoni li

tinkludi tag[rif dettaljat dwar din l-iskema tista’ tinkiseb mill-

uffi//ji tal-Extension Services tal-Mosta, {a]-}abbar, ir-

Rabat, is-Si;;iewi u mi/-?entru ta’ l-Agrikultura Nazzjonali

g[ar-Ri/erka u }vilupp, l-G[ammieri, il-Marsa f’Malta u l-

Uffi//ju ta’ l-IACS, ir-Rabat, f’G[awdex, bejn it-Tnejn u l-

:img[a, (7.00 a.m. sas-2.00 p.m.). Pro;ett ta’ l-E.U. - Ref>

NP2003 Numru tal-Pro;ett 4573#04.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu fuq

applikazzjoni mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame

Ravelin, il-Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY,  18th March, 2004, for>

CT 11#2004. Supply, delivery and installation of materials

and equipment for viticultural activities in vineyards and the

setting up of a Microvinification Unit, a Microbiology

Laboratory and an Oenology Laboratory including after sales

services, maintenance and training at the Viticulture and

Oenology Unit within the Ministry for Rural Affairs and the

Environment. E.U. Project - Ref> EuropeAid#116924#D#S#MT

National Pre-Accession Programme 2002 for Malta.

CT 19#2004. Supply, installation and commissioning of

an offset two printing units perfecting machine – Government

Printing Press.

CT 20#2004. Surfacing of Mtarfa Bypass, Mtarfa (North

Bound) – Roads Directorate. A fee of Lm25 will be charged

for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY,  22nd April, 2004, for>

CT 9#2004. Applications for aid for Maltese farmers for

the restoration of terrace retaining rubble walls (under the

Rural Stewardship Scheme) in their fields - Ministry of Rural

Affairs and the Environment. The application form including

detailed information on this scheme and guidelines can be

collected from the Agriculture Extension Services of }abbar,

Mosta, Rabat, Si;;iewi and from the National Agriculture

Research and Development Centre at G[ammieri, Marsa in

Malta and the IACS Office, Victoria, Gozo between Monday

and Friday (7.00 a.m. to 2.00 p.m.). E.U. Project - Ref>

NP2003 Project No. 4573#04.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY,  20th May, 2004, for>

CT 10#2004. Applications for aid to Producer Groups

(under the Rural Business Scheme for Producer Groups) -

Ministry of Rural Affairs and the Environment. The

application form including detailed information on this

scheme and guidelines can be collected from the Agriculture

Extension Services of }abbar, Mosta, Rabat, Si;;iewi and

from the National Agriculture Research and Development

Centre at G[ammieri, Marsa in Malta and the IACS Office,

Victoria, Gozo between Monday and Friday (7.00 a.m. to

2.00 p.m.) E.U. Project - Ref> NP2003 Project No. 4573#04.

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.
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L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Id-9 ta’ Frar, 2004

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf ukoll lill-

offerenti kollha illi skond klawsola 5(2) (k) u t-Tielet

Skeda tar-Regolamenti ta’ l-1996 dwar Akkwisti li jsiru

mis-Servizz Pubbliku r-rakkomandazzjonijiet mag[mula

mill-Kumitat tal-Kuntratti :enerali g[ar-rigward ta’ l-

g[oti ta’ kuntratti pubbliçi ser ikunu ppubblikati fuq in-

notice-board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbg[a

u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar. L-offerenti jistg[u

jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-polling
facilities fuq in-numru tal-fax 2122 6156.

Kull offerent l i  jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) fi ]mien tliet (3) ijiem tax-

xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni tag[ha. Dan irid isir

skond paragrafu (2) tat-Tielet Skeda ta’ l-imsemmija

Regolamenti li tistabbilixxa fid-dettall il-proçedura li trid

tkun segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-interess ta’ kull

offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din l-Iskeda.

Id-9 ta’ Frar, 2004

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession
Programme 2002 for Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 1#2004. Provvista, kummissjonar ta’ monitoring equip-

ment g[ad-Dipartiment tad-Drena;;. Pro;ett ta’ l-E.U. - Ref>

B7-040 MT2002 NP National Pre-Accession Programme

2002 for Malta.

Lottijiet>

Lott 1 – Portable PH Meters

Lott 2 – Test kits comparator with disc

Lott 3 – Portable industrial effluents vacuum sampler

Lott 4 – Digital camera

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[al

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu

l-offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-Tlieta, l-24

ta’ Frar 2004 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Id-9 ta’ Frar, 2004

Tenderers are advised to visit the website of the

Department of Contracts at http>##contracts.gov.mt which

provides updated information concerning calls for tenders

and General Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

9th February, 2004

The Director General (Contracts) also notifies all tenderers

that in terms of Clause 5(2) (k) and the Third Schedule of

the Public Service (Procurement) Regulations 1996

recommendations made by the General Contracts Committee

for the award of public contracts will be given publicity in

the Department of Contracts’ notice board every Wednesday

and Friday after 12.00 noon. Tenderers may also obtain

this information by utilizing the polling facilities on fax

number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) within not more than three (3)

working days from the date of such publication and in

accordance with paragraph (2) of the Third Schedule of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to

be followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this Schedule.

9th February, 2004

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - National Pre-Accession

Programme 2002 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 1#2004. Supply, delivery, commissioning of

monitoring equipment for the Drainage Department. E.U.

Project - Ref> B7-040 MT2002 NP National Pre-Accession

Programme 2002 for Malta.

Lots>

Lot 1 – Portable PH Meters

Lot 2 – Test kits comparator with disc

Lot 3 – Portable industrial effluents vacuum sampler

Lot 4 – Digital camera

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is Tuesday, 24th

February 2004 up to 10.00 a.m. (Malta time).

9th February, 2004
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AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession
Programme 2002 for Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 11#2004. Provvista, konsenja u stallazzjoni ta’

materjali u tag[mir g[all-viticultural activities in vineyards

and the setting up of a Microvinification Unit, a Microbiol-

ogy Laboratory and an Oenology Laboratory inklu] after

sales services, manutenzjoni u ta[ri; fil-Viticulture and Oe-

nology Unit fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

Pro;ett ta’ l-E.U. - EuropeAid#116924#D#S#MT National Pre-

Accession Programme 2004 for Malta.

Lots>

Lot 1> Microvinification Unit - part 1

Lot 2> Microvinification Unit - part 2

Lot 3> Viticulture Unit - part 1

Lot 4> Viticulture Unit - part 2

Lot 5> Viticulture Unit - part 3

Lot 6> Digital weather station

Lot 7> Laboratory apparatus

Lot 8> Hoods

Lot 9> Compound microscope

Lot 10> Glassware

Lot 11> Laboratory reagents

Lot 12> FTIR wine analyser

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[al

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu

l-offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{amis, it-18

ta’ Marzu 2004 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Id-9 ta’ Frar, 2004

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession
Programme 2003 for Malta

Dan huwa GRANT PROGRAMME under the
Pilot Rural Development Support Schemes

CT 9#2004. Applikazzjonijiet g[all-g[ajnuna g[all-bdiewa

Maltin biex jirran;aw [itan tas-sejjie[ mwaqqa li jinsabu

f’g[elieqi mtarr;a u li jservu biex jirfdu u j]ommu l-[amrija

f’posta (ta[t l-iskema tar-Rural Stewardship) - Ministeru ta’

l-Affarijiet Rurali u ta’ l-Ambjent). Il-formola ta’ l-

applikazzjoni li tinkludi tag[rif dettaljat dwar din l-iskema

tista’ tinkiseb mill-uffi//ji ta’ l-Extension Services tal-Mosta,

{a]-}abbar, ir-Rabat, is-Si;;iewi, u mi/-?entru ta’ l-

Agrikultura Nazzjonali g[ar-Ri/erka u }vilupp, l-

G[ammieri, il-Marsa f’Malta u l-Uffi//ju ta’ l-IACS, ir-

Rabat, f’G[awdex bejn it-Tnejn u l-:img[a, (7.00 a.m. sas-

2.00 p.m.). Pro;ett ta’ l-E.U. - Ref> NP2003 Numru tal-

Pro;ett 4573#04.

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - National Pre-Accession

Programme 2002 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 11#2004. Supply, delivery and installation of materials

and equipment for viticultural activities in vineyards and the

setting up of a Microvinification Unit, a Microbiology

Laboratory and an Oenology Laboratory including after sales

services, maintenance and training at the Viticulture and

Oenology Unit within the Ministry for Rural Affairs and the

Environment. E.U. Project - Ref> EuropeAid#116924#D#S#MT

National Pre-Accession Programme 2002 for Malta.

Lots>

Lot 1> Microvinification Unit - part 1

Lot 2> Microvinification Unit - part 2

Lot 3> Viticulture Unit - part 1

Lot 4> Viticulture Unit - part 2

Lot 5> Viticulture Unit - part 3

Lot 6> Digital weather station

Lot 7> Laboratory apparatus

Lot 8> Hoods

Lot 9> Compound microscope

Lot 10> Glassware

Lot 11> Laboratory reagents

Lot 12> FTIR wine analyser

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is Thursday, 18th

March 2004 up to 10.00 a.m. (Malta time).

9th February, 2004

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - National Pre-Accession

Programme 2003 for Malta

This is a GRANT PROGRAMME under the

Pilot Rural Development Support Schemes

CT 9#2004. Applications for aid for Maltese farmers for

the restoration of terrace retaining rubble walls (under the

Rural Stewardship Scheme) in their fields - Ministry of Rural

Affairs and the Environment. The application form including

detailed information on this scheme and guidelines can be

collected from the Agriculture Extension Services of }abbar,

Mosta, Rabat, Si;;iewi and from the National Agriculture

Research and Development Centre at G[ammieri, Marsa in

Malta and the IACS Office, Victoria, Gozo between Monday

and Friday (7.00 a.m. to 2.00 p.m.). E.U. Project - Ref>

NP2003 Project No. 4573#04.
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Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[al

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu

l-offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{amis, it-22

ta’ April 2004 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Id-9 ta’ Frar, 2004

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession
Programme 2003 for Malta

Dan huwa GRANT PROGRAMME under the
Pilot Rural Development Support Schemes

CT 10#2004. Applikazzjonijiet mill-Producer Groups

g[all-g[ajnuna finanzjarja (Ta[t l-iskema tar-Rural Business

Scheme for Producer Groups) - Ministeru ta’ l-Affarijiet

Rurali u ta’ l-Ambjent. Il-formola ta’ l-applikazzjoni li

tinkludi tag[rif dettaljat dwar din l-iskema tista’ tinkiseb mill-

uffi//ji tal-Extension Services tal-Mosta, {a]-}abbar, ir-

Rabat, is-Si;;iewi u mi/-?entru ta’ l-Agrikultura Nazzjonali

g[ar-Ri/erka u }vilupp, l-G[ammieri, il-Marsa f’Malta u l-

Uffi//ju ta’ l-IACS, ir-Rabat, f’G[awdex, bejn it-Tnejn u l-

:img[a, (7.00 a.m. sas-2.00 p.m.). Pro;ett ta’ l-E.U. - Ref>

NP2003 Numru tal-Pro;ett 4573#04.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[al

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu

l-offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{amis, l-20

ta’ Mejju 2004 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Id-9 ta’ Frar, 2004

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 343#2003. Servizzi ta’ konsulenza relatata ma’ l-Ag-

ricultural Waste Management Plan g[all-G]ejjer Maltin –

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu

l-offerti g[all-avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sa l-10.00 a.m.

tal-{AMS, it-12 ta’ Frar, 2004.

Id-9 ta’ Frar, 2004

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession
Programme 2002 for Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 16#2004. Provvista, stallazzjoni u kummissjonar

ta’ tag[mir g[all-I.T. u Voice Call Store System lit-Taqsima

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is Thursday, 22nd

April 2004 up to 10.00 a.m. (Malta time).

9th February, 2004

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - National Pre-Accession

Programme 2003 for Malta

This is a GRANT PROGRAMME under the

Pilot Rural Development Support Schemes

CT 10#2004. Applications for aid to Producer Groups

(under the Rural Business Scheme for Producer Groups) -

Ministry of Rural Affairs and the Environment. The

application form including detailed information on this

scheme and guidelines can be collected from the Agriculture

Extension Services of }abbar, Mosta, Rabat, Si;;iewi and

from the National Agriculture Research and Development

Centre at G[ammieri, Marsa in Malta and the IACS Office,

Victoria, Gozo between Monday and Friday (7.00 a.m. to

2.00 p.m.) E.U. Project - Ref> NP2003 Project No. 4573#04.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is Thursday, 20th

May 2004 up to 10.00 a.m. (Malta time).

9th February, 2004

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 343#2003. Consultancy services related to the

Agricultural Waste Management Plan for the Maltese Islands

– Ministry of Rural Affairs and the Environment. A fee of

Lm25 will be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on THURSDAY, 12th February, 2004.

9th February, 2004

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - National Pre-Accession

Programme 2002 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 16#2004. Supply, delivery, installation and

commissioning of I.T. equipment and a Voice Call Store
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g[all-Konservazzjoni u Kontroll tas-Sajd. Pro;ett ta’ l-E.U.

– National Pre-Accession Programme 2002 for Malta.

Lottijiet>

Lott 1 – Notebook

Lott 2 – Laser A3 printer

Lott 3 – A3 inkjet colour printer

Lott 4 – Workstations

Lott 5 – Monitor 17”

Lott 6 – Monitor 19”

Lott 7 – UPS

Lott 8 – External USB CD re-writer

Lott 9 – Voice call store system

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[al

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu

l-offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-Tlieta, id-9

ta’ Marzu 2004 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Id-9 ta’ Frar, 2004

System of the Fisheries Conservation and Control Division.

E.U. Project – Ref> National Pre-Accession Programme 2002

for Malta.

Lots>

Lot 1 – Notebook

Lot 2 – Laser A3 printer

Lot 3 – A3 inkjet colour printer

Lot 4 – Workstations

Lot 5 – Monitor 17”

Lot 6 – Monitor 19”

Lot 7 – UPS

Lot 8 – External USB CD re-writer

Lot 9 – Voice call store system

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is Tuesday, 9th

March 2004 up to 10.00 a.m. (Malta time).

9th February, 2004

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi] li ;ej g[andhom jintefg[u

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti  tad-Dipartiment ta’ l-Artijiet,

Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’ filg[odu tal-

{amis, 19 ta’ Frar, 2004.

Avvi] Nru. 21. Bejg[ ta’ sit li ji;i quddiem id-dar bl-isem

ta’ ‘Wettinger House’, Triq San :wann Evan;elista, Ba[ar

i/-?ag[aq, limiti tan-Naxxar, muri bl-a[mar u mmarkat Nru.

1 fuq pjanta P.D.91_2000_1. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al

servitujiet e]istenti ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 22. Bejg[ ta’ sit li ji;i quddiem id-dar bl-isem

ta’ ‘Clararch House’, Triq San :wann Evan;elista, Ba[ar iç-

?ag[aq, limiti tan-Naxxar, muri bil-blu u mmarkat Nru. 2

fuq pjanta P.D.91_2000_1. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al

servitujiet e]istenti ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm3,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 23. Bejg[ ta’ sit li ji;i quddiem id-dar bl-isem

ta’ ‘Aston Park House’, Triq San :wann Evan;elista, Ba[ar

i/-?ag[aq, limiti tan-Naxxar, muri bl-a[dar u mmarkat Nru.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following

advertisement have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday,  19th February, 2004.

Advt. No. 21. Sale of  a site fronting house named

‘Wettinger House’, Triq San :wann Evan;elista, Ba[ar i/-

?ag[aq, limits of Naxxar, shown edged in red and marked

No. 1 on plan P.D.91_2000_1. This sale is subject to existing

third party servitudes. Tenders are to be accompanied by a

bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the

tender conditions.

Advt. No. 22. Sale of  a site fronting house named

‘Clararch House’, Triq San :wann Evan;elista, Ba[ar iç-

?ag[aq, limits of Naxxar, shown edged in blue and marked

No. 2 on plan P.D.91_2000_1. This sale is subject to existing

third party servitudes. Tenders are to be accompanied by a

bid-bond for an amount of Lm3,000.00 as stipulated in the

tender conditions.

Advt. No. 23. Sale of  a site fronting house named ‘Aston

Park House’, Triq San :wann Evan;elista, Ba[ar i/-?ag[aq,

limits of Naxxar, shown edged in green and marked No. 3 on
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3 fuq pjanta P.D.91_2000_1. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al

servitujiet e]istenti ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00 skond

kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 24. Kiri, minn sitt xhur g[al sitt xhur, g[al

skop ta’ rikreazzjoni, ta’ sit f’Ba[ar i/-?ag[aq, limiti tan-

Naxxar, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D. 12_2004.

Offerti ssi;illati g[all-avvi] li ;ej g[andhom jintefg[u

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti  tad-Dipartiment ta’ l-Artijiet,

Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’ filg[odu tal-

{amis, 26 ta’ Frar, 2004.

Avvi] Nru. 25. Bejg[ ta’ sit fi Triq Birguma, in-Naxxar,

muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.122_2003. Dan il-bejg[ hu

so;;ett g[al servitù ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm10,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 26. Bejg[ ta’ sit fi Triq Birguma, in-Naxxar,

muri bil-blu fuq pjanta P.D.122_2003. Dan il-bejg[ hu so;;ett

g[al servitù ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm10,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 27. Kiri tal-garaxx#ma[]en Nru. 5 fi Blokk 5,

Triq Profs. Walter Ganado, Pembroke, muri bil-blu fuq pjanta

P.D.148_99_5.

Avvi] Nru. 28. Kiri tal-garaxx#ma[]en Nru. 8, Triq

Marsamxett, Valletta, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

274_2003.

Avvi] Nru. 29. Kiri tal-garaxx#ma[]en Nru. 9, Old Slave

Prison Block, Triq San Duminku, Valletta, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.232_91_1.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’cheque

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

Id-9 ta’ Frar, 2004

plan P.D.91_2000_1. This sale is subject to existing third party

servitudes. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for

an amount of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 24. Lease, on a six monthly basis, for

recreational purposes, of a site in Ba[ar i/-?ag[aq, limits of

Naxxar, shown edged in red on plan P.D. 12_2004.

Sealed tenders in respect of the following

advertisement have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday,  26th February, 2004.

Advt. No. 25. Sale of  a site in Triq Birguma, Naxxar,

shown edged in red on plan P.D.122_2003. Sale is subject to

third party servitudes. Tenders are to be accompanied by a

bid-bond for an amount of Lm10,000.00 as stipulated in the

tender conditions.

Advt. No. 26. Sale of  a site in Triq Birguma, Naxxar,

shown edged in blue on plan P.D.122_2003. Sale is subject

to third party servitudes. Tenders are to be accompanied by a

bid-bond for an amount of Lm10,000.00 as stipulated in the

tender conditions.

Advt. No. 27. Lease of garage#store No. 5 at Block 5,

Triq Profs. Walter Ganado, Pembroke, shown edged in blue

on plan P.D.148_99_5.

Advt. No. 28. Lease of garage#store No. 8, Triq

Marsamxett, Valletta, shown edged in red on plan P.D.

274_2003.

Advt. No. 29. Lease of garage#store No. 9, Old Slave

Prison Block, Triq San Duminku, Valletta, shown edged in

red on plan P.D.232_91_1.

Tenders should be made only on the prescribed form which,

together with the relevant conditions and other documents

are obtainable from the Land Department, Auberge de

Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and

11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of

tender document.  Payments are to be made only by cheque

or money order. Tenders are only valid if they bear the official

stamp of the Department.

9th February, 2004
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TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet, jg[arraf

illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-13 ta’ Frar, 2004,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 13#04. Provvista u konsenja ta’ ;ebel tas-

sejjie[ biex isebba[ Dawret il-G]ejjer f’Bu;ibba.

Avvi] Nru. 14#04. Provvista, konsenja u servizz ta’ tbattil

ta’ Sistema ta’ :bir ta’ Re/ipjenti  ta[t ta’ art  g[al Source

Segregated Wastes lid-Direttur :enerali, Taqsima tax-

Xog[lijiet.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Frar, 2004,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti#kwotazzjonijiet

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 15#2004. Kisi bil-mu]ajk ta’ tara; tal-konkos

f’Dawret il-G]ejjer, Bu;ibba.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm4 g[al din l-offerta.

Kwot. Nru. 4#04. T[affir ta’ materjal fil-Barriera tal-

Gvern Tar-Robba, limiti ta’ {al Kirkop.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al din il-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-20 ta’ Frar, 2004,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti#kwotazzjonijiet

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 16#2004. Provvista, konsenja u [att ta’ madum

ta’ l-art g[at-tara; bejn Triq San :or; u Triq Santu Wistin,

Paceville.

Avvi] Nru. 17#2004. Kuntratt perjodiku g[all-;arr ta’ va]i

tal-;ebla tal-franka mill-Barriera Tar-Robba sa diversi

postijiet f’Malta.

*Avvi] Nru. 18#2004.  Twaqqif, ]armar u kiri ta’ struttura

ta’ l-iscaffolding ta’ l-aluminju g[all-Palazz Presidenzjali,

Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

WORKS  DIVISION

The Director General, Works Division, notifies that>–

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Friday, 13th February, 2004, for>-

Advt. No. 13#04. Supply and delivery of rubble stones

for the embellishment of ‘Dawret il-G]ejjer’ at Bu;ibba.

Advt. No. 14#04. Supply, delivery and emptying service

of below Ground Container Collection System for Source

Segregated Wastes to the Director General, Works Division.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division,

Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 17th February,

2004, for>-

Advt. No. 15#2004. Mosaic finishing of a concrete

staircase at Dawret il-G]ejjer, Bu;ibba.

A fee of Lm5 is to be paid for this advertisement.

Quot. No. 4#04. Excavation of material at Tar-Robba

Government Quarry, l#o Kirkop.

A fee of Lm5 is to paid for this quotation.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division,

Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 20th February, 2004,

for>-

Advt. No. 16#2004. Supply, delivery and unloading of

paving tiles for the stairs between Triq San :or; and Triq

Santu Wistin, Paceville.

Advt. No. 17#2004. Period contract for the transportation

of large franka stone blocks from Tar-Robba Quarry to

various sites in Malta.

*Advt. No. 18#2004.  Erection, dismantling and hire of

aluminium scaffolding structure at the Presidential Palace,

Valletta.

A fee of Lm3 is to be charged for every copy of tender

document.



816 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Kwot. Nru. 5#2004. Provvista, konsenja u stallazzjoni

ta’ sistema ta’ sigurtà fil-Knisja ta’ San :akbu, Valletta –

(Pro;ett ta’ Rijabilitazzjoni tal-Belt Valletta).

*Avvi] li qed jidher g[all-ewwel darba.

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu

wara li jsir [las ta’ Lm3 kull wie[ed mill-Cash Office tat-

Taqsima tax-Xog[lijiet, Blokk A, il-Furjana.  Kull tag[rif

ie[or jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet, Taqsima tal-

Kuntratti u Procurement, fuq f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn

it-8.00 a.m. u nofsinhar.

Id-9 ta’ Frar, 2004

Quot. No. 5#2004. Supply, delivery and installation of

security system at St. James Church, Valletta – (Valletta

Rehabilitation Project).

*Advertisement appearing for the first time.

Forms of tenders#quotations may be obtained against a

payment of Lm3 each from the Works Division Cash Office,

Block A, Floriana.  Any further information may be obtained

from the Works Division, Contracts and Procurement

Section, on any working day between 8.00 a.m. and noon.

9th February, 2004

KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija A – Stmati sa Lm3,000

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-11 ta’ Frar, 2004,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#73#2003. Manki flessibbli rinfurzati

E#E#Q#74#2003. Black mild steel hexagonal head

bolts

E#DPS#Q#8#2003. Handheld digital precision pressure

calibrator

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-18 ta’ Frar, 2004,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#77#2003. Battery charging unit

E#E#Q#78#2003. Calibration ta’ fuel tank 3 tal-Marsa

E#E#Q#1#2004. Cabinets kbar g[at-tag[mir tan-nar

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-25 ta’ Frar, 2004,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#DPS#Q#11#2003. Aqueous ammonia solution

E#DPS#Q#1#2004. Welding electrodes

E#DPS#Q#2#2004. Cast iron check valves

E#DPS#Q#3#2004. Aluminium sheet in rolls for cladding

Kategorija B – Stmati sa Lm20,000

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-11 ta’ Frar, 2004,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category A –  Estimated up to Lm3,000

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 11th February,

2004, for>–

E#E#Q#73#2003. Reinforced flexible hoses

E#E#Q#74#2003. Black mild steel hexagonal head

bolts

E#DPS#Q#8#2003. Handheld digital precision pressure

calibrator

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 18th February,

2004, for>–

E#E#Q#77#2003. Battery charging unit

E#E#Q#78#2003. Calibration of Marsa fuel tank 3

E#E#Q#1#2004. Large cabinets for fire equipment

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 25th February,

2004, for>–

E#DPS#Q#11#2003. Aqueous ammonia solution

E#DPS#Q#1#2004. Welding electrodes

E#DPS#Q#2#2004. Cast iron check valves

E#DPS#Q#3#2004. Aluminium sheet in rolls for cladding

Category B –  Estimated up to Lm20,000

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 11th February,

2004, for>–
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E#E#T#95#2003. SWA cable

E#E#T#100#2003. G[amara ta’ l-uffi//ju

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-18 ta’ Frar, 2004,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#103#2003. Provvista u stallazzjoni ta’ permanent

buoyancy oil u debris containment booms

g[all-Power Station tal-Marsa

E#DPS#T#8#2003. Relay test set (software enhanced,

portable general and secondary

injection)

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-25 ta’ Frar, 2004,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#3#2003. Extractor fans

E#DPS#T#1#2004. Overhead crane for workshop

f’Delimara

 Kategorija ? – Stmati sa Lm249,999

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, it-12 ta’ Frar, 2004,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#91#2003. Kiri ta’ heavy plant machinery g[al

Enemalta

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ Frar, 2004,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#PC3#102#2003. Kuntratt perjodiku g[all-11kv

switches u circuit breakers

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-26 ta’ Frar, 2004,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#101#2003. :arr ta’ o;;etti ta’ l-Enemalta mill-

im[a]en g[al-lant tax-xog[lijiet - Malta

Id-data ta’ l-g[eluq ta’ din l-offerta ;iet esti]a mit-12 ta’Frar,

2004.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-offerta

Kategorija D – Stmati ’l fuq minn Lm250,000

- 3 Envelope Procedure

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Frar, 2004,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#95#2003. SWA cable

E#E#T#100#2003. Office furniture

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 18th February,

2004, for>–

E#E#T#103#2003. Supply and installation of permanent

buoyancy oil and debris containment

booms for Marsa Power Station

E#DPS#T#8#2003. Relay test set (software enhanced,

portable general and secondary injection)

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 25th February,

2004, for>–

E#E#T#3#2003. Extractor fans

E#DPS#T#1#2004. Overhead crane for workshop at

Delimara

Category C –  Estimated up to Lm249,999

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Thursday, 12th

February, 2004, for>–

E#E#T#91#2003. Hire of heavy plant machinery for

Enemalta

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 24th

February, 2004, for>–

E#E#T#PC3#102#2003. Period contract for 11kv switches

and circuit breakers

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Thursday, 26th

February, 2004, for>–

E#E#T#101#2003. Transporting of Enemalta articles from

stores to site of works - Malta

The closing date of this tender has been extended from the 12th

February, 2004.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender document

Category D –  Estimated above Lm250,000

- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 17th

February, 2004, for>–
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E#E#T#99#2003. T[affir ta’ mina - Sta. Venera sa San

:wann.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm250 g[al kull dokument ta’ l-offerta

G[andu jintbag[at bid-bond ta’ Lm18,000 ma’ l-offerta.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkunu mitluba fl-

ispeçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Id-9 ta’ Frar, 2004

E#E#T#99#2003. Excavation of gallery - Sta. Venera to

San :wann.

A fee of Lm250 is to be paid for each copy of tender document

A bid-bond of Lm18,000 is to be submitted with offer.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tender#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

9th February, 2004

KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-11 ta’ Frar, 2004,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#2#2004. Non-rewindable submersible

motors.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-13 ta’ Frar, 2004,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#4#2004. Xog[lijiet ta’ tiswija tad-

drena;; prin/ipali fi Triq Inez Soler, Santa Lu/ija.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-18 ta’ Frar, 2004,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#2#2004. Open grade emulsion cold mix

fil-basktijiet (g[all-Unit ta’ G[awdex).

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>–

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 11th February, 2004

for>-

Advt. No. WSC#T#2#2004. Non-rewindable submersible

motors.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 13th February, 2004 for>-

Advt. No. WSC#T#4#2004. Main sewer repair works at Triq

Inez Soler, Sta Lucia.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 18th February, 2004

for>-

Advt. No. WSC#T#3#2004. Open grade emulsion cold mix

in bags (for Gozo Unit).

A fee of Lm50 will be charged for each tender document.



Id-9 ta’ Frar, 2004 819

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-20 ta’ Frar, 2004,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#5#2004. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista u twa[[il ta’ tyres lill-vetturi tal-Korporazzjoni g[al

Servizzi ta’ l-Ilma.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-23 ta’ Frar, 2004,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#6#2004. Laptop computers.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-25 ta’ Frar, 2004,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#7#2004. Resilient type gate valves.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-26 ta’ Frar, 2004,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#8#2004. 15mm rotary piston meters

ta’ l-ilma.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-1 ta’ Marzu, 2004,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#9#2004. 100KVA generator g[al Unit

ta’ G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-4 ta’ Marzu, 2004,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 20th February, 2004 for>-

Advt. No. WSC#T#5#2004. Period contract for the supply

and fitting of tyres to Water Services Corporation vehicles.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 23rd February, 2004

for>-

Advt. No. WSC#T#6#2004. Laptop computers.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 25th February, 2004

for>-

Advt. No. WSC#T#7#2004. Resilient type gate valves.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 26th February, 2004 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#8#2004. 15mm rotary piston cold-

water meters.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 1st March, 2004 for>-

Advt. No. WSC#T#9#2004. 100KVA generator for Gozo

Unit.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 4th March, 2004 for>-
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*Avvi] Nru. CT#WSC#T#10#2004. Bejg[ tale quale ta’

drilling rigs u tag[mir mhux servibbli.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

*Avvi] li qieg[ed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima tal-Kuntratti u Purchasing, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Id-9 ta’ Frar, 2004

*Advt. No. CT#WSC#T#10#2004. Sale tale quale of

unserviceable drilling rigs and equipment.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa, and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained

from the Contracts and Purchasing Office, Triq {al Qormi,

Luqa LQA 05, on any working day between 8.30 a.m. and

noon.

9th February, 2004

AWTORITÀ MALTIJA DWAR IT-TRASPORT

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Frar, 2004

fil-kaxxa ta’ l-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq Sa

Maison, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 1. Provvista ta’ dense cold asphalt g[at-tiswija

tat-toroq g[as-sena 2004.

Il-formoli ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment

tat-Toroq, Triq Sa Maison, il-Furjana f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar bil-[las ta’ Lm25.00.

Id-9 ta’ Frar, 2004

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box at the

Roads Directorate, Triq Sa Maison, Floriana,  up to 10.00

a.m. of Tuesday, 17th February, 2004 for>-

Advt. No. 1. Supply of dense cold asphalt for roads repair

for the year 2004.

Forms of tender document may be obtained from the Roads

Directorate on any working day between 8.30 a.m. and noon

at a fee of Lm25.00.

9th February, 2004

AWTORITÀ MALTIJA DWAR IT-TRASPORT

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Frar, 2004,

fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffi//ju ta’ l-

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 1093#CSD#2003#1. Skema ta’ Insurance tas-

Sa[[a.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-

Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorità f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar g[all-[las

ta’ Lm30.

Id-9 ta’ Frar, 2004

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box

marked “A” at the office of the Malta Transport

Authority, Triq Sa Maison Floriana, up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 17th February, 2004, for>-

Advt No. 1093#CSD#2003#1. Health Insurance Scheme.

Forms of tender documents may be obtained from the

Corporate Services Directorate of the same Authority on any

working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm30.

9th February, 2004
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DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA

TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-13 ta’ Frar, 2004,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 337. Xog[lijiet ta’ tik[il fuq barra fi Blokk 4,

Triq Luigi Pisani, Blokk 6, Triq l-Isptar Navali u Blokk C, l-

Irnella, Kalkara.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 338. Xog[lijiet ta’ tik[il fuq barra fi Blokki 4,

6, 7, Pro;ett tad-Djar ta’ St George, Blokk 1, Pro;ett tad-

Djar St Patrick, Blokki 1-5, Pro;ett tad-Djar St Andrew u

Juno Flats, Pembroke.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 339. Xog[lijiet ta’ tik[il fuq barra fi Blokki 1-

4, 9, 10, Triq i]-}ew; Mini, Blokk 5, Triq is-Sur, Blokk 6,

Misra[ 4 ta’ Settembru, Blokki A, B, ?, Triq it-Tarzna u 34,

Triq l-Oratorju, l-Isla.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-20 ta’ Frar, 2004,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 340. Kumnikazzjoni g[ad-djar f’186, Triq il-

Wied u 11, Triq il-Kun/izzjoni, l-Imsida (Fa]i IIIA).

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 341. Tibdil ta’ soqfa perikolu]i fil-Belt

Valletta, San :iljan, Ta’ Xbiex, ir-Rabat, l-Isla u Bormla.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar informazzjoni jistg[u jinkisbu

mit-Taqsima ta’ l-Accounts u Procurement, Dipartiment tal-

Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi

OC, Sta Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jitni]]lu wkoll minn

www.msp.gov.mt.

Id-9 ta’ Frar, 2004

DEPARTMENT OF HOUSING CONSTRUCTION

AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance

notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Friday, 13th February, 2004, for>–

Advt. No. 337. External plastering works at Block 4, Triq

Luigi Pisani, Block 6, Triq l-Isptar Navali and Block C,

Rinella, Kalkara.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

Advt. No. 338. External plastering works at Blocks 4, 6,

7, St George’s Housing Project, Block 1, St Patrick’s Housing

Project, Blocks 1-5, St Andrew’s Housing Project and Juno

Flats, Pembroke.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

Advt. No. 339. External plastering works at Blocks 1-4, 9,

10, Triq i]-}ew; Mini, Block 5, Triq is-Sur, Block 6, Misra[

4 ta’ Settembru, Blocks A, B, C, Triq it-Tarzna and 34, Triq

l-Oratorju, Senglea.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Friday, 20th February, 2004, for>–

Advt. No. 340. House connections at 186, Triq il-Wied

and 11, Triq il-Kun/izzjoni, Msida (Phase IIIA).

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

Advt. No. 341. Replacement of dangerous roofs at Valletta,

St Julians, Ta’ Xbiex, Rabat, Senglea and Cospicua.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

Forms of tenders and further information may be obtained

from the Accounts and Procurement Section, Department of

Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta. Venera on any working day

between 8.30 a.m. and noon.

The tender documents may also be downloaded from

www.msp.gov.mt.

9th February, 2004
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HERITAGE MALTA

I/-Chief Executive Officer tal-Heritage Malta jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-1 ta’ Marzu, 2004,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Heritage Malta, l-Università l-

Qadima, Triq il-Merkanti, Valletta, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. HM 145#2003. Provvista u stallazzjoni ta’

rampa mag[mula minn stainless steel u injam g[all-a//ess

ta’ persuni b’di]abilità fil-Mu]ew ta’ l-Antikitajiet Rumani

mag[ruf b[ala r-Roman Villa, ir-Rabat, Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. HM 132#2003#T. Disinn, provvista u

stallazzjoni ta’ frameless automatic door fid-Domus Rumana,

ir-Rabat, Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

ming[and l-Uffi//ju tal-Heritage Malta, l-Università l-Antika,

Triq il-Merkanti, Valletta, f’kull ;urnatat tax-xog[ol bejn it-

8.00 a.m. u nofsinhar.

Id-9 ta’ Frar, 2004

HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Heritage Malta

Head Office, Old University Building, Triq il-Merkanti,

Valletta, by not later than 10.00 a.m. of Monday, 1st

March, 2004, for>-

Advt. No. HM 145#2003. Supply and installation of an

entrance ramp, made of stainless steel and wood, for the access

of persons with disability at Roman Antiques Museum known

as Roman Villa, Rabat, Malta.

A fee of Lm10 is to be paid for each tender document.

Advt. No. HM 132#2003#T. Design, supply and installation

of a frameless automatic door at the Roman Domus, Rabat,

Malta.

A fee of Lm10 is to be paid for each tender document.

Forms of tenders and other information may be obtained

from the Offices Heritage Malta Head Office, Old University

Building, Triq il-Merkanti, Valletta, on any working day

between 8.00 a.m. and noon.

9th February, 2004

MALTA DESALINATION SERVICES LTD.

Il-Manager, Malta Desalination Services Ltd., jg[arraf

illi>–

Mhux aktar tard mill-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-

9 ta’ Marzu, 2004, fil-Malta Desalination Services Ltd.,

Dipartiment ta’ l-Amministrazzjoni, Uffi//ju Prinçipali,

Impjant tar-Reverse Osmosis, Pembroke, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. MDS#124#04. Provvista ta’ sodium

metabisulphite g[al MDS Ltd.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull tag[rif ie[or rigward il-

kondizzjonijeit ta’ din l-offerta jistg[u jinkisbu mill-Malta

Desalination Services Ltd., Dipartiment ta’ l-

Amministrazzjoni, Uffi//ju Prin/ipali, Impjant tar-Reverse

Osmosis, Pembroke, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-8.30

a.m. u nofsinhar.

Id-9 ta’ Frar, 2004

MALTA DESALINATION SERVICES LTD.

The Manager, Malta Desalination Services Ltd., notifies

that>–

Sealed tenders will be received at Malta Desalination

Services, Administration Department, Head Office,

Pembroke Reverse Osmosis Plant, Pembroke, by not later

than 10.00 a.m. of Tuesday, 9th March, 2004, for>–

Advt. No. MDS#124#04. Supply of sodium metabisulphite

to MDS Ltd.

A fee of Lm5 will be charged for each tender document.

Forms of tender and further information regarding the con-

ditions of this tender may be obtained from the Malta

Desalination Services Ltd., Administration Department, Head

Office, Pembroke Reverse Osmosis Plant, Pembroke, on any

working day between 8.30 a.m and noon.

9th February, 2004
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KUNSILL LOKALI {AMRUN

Il-Kunsill Lokali {amrun jg[arraf illi>-

Sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

it-12 ta’ Marzu, 2004, jintlaqg[u offerti mag[luqin u

mmarkati bin-numru ta’ l-offerta fil-kaxxa ta’ l-offerti

fl-Uffi//ju tal-Kunsill, g[al>-

Avvi] Nru. KLH#TDR#01#2004. Produzzjoni u stampar

ta’ ;urnal tal-Kunsill Lokali {amrun.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. KLH#TDR#02#2004. Servizz ta’ Contract

Management.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Kopja tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mill-

uffi//ju tal-Kunsill Lokali {amrun, 683A, Triq il-Kbira San

:u]epp, il-{amrun fil-[inijiet ta’ l-uffi//ju mal-[las

rispettiv.

L-offerti jinfet[u e]att wara l-[in ta’ l-g[eluq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta anke l-

aktar wa[da vanta;;u]a.

Id-9 ta’ Frar, 2004

{AMRUN LOCAL COUNCIL

The {amrun Council notifies that>-

Sealed tenders marked with tender number are to be

deposited in the tender box at  Council Office by  not

later than noon of Friday, 12th March, 2004, for>-

Advt. No. KLH#TDR#01#2004. Production and printing of

{amrun Local Council journal.

A fee of Lm10 is to be paid for each copy of tender

document.

Advt. No. KLH#TDR#02#2004. Services of Contract

Management.

A fee of Lm10 is to be paid for each copy of tender

document.

A copy of tender documents may be obtained from the

{amrun Local Council offices, 683A, Triq il-Kbira San

:u]epp, {amrun during office hours against their respective

fees.

Tenders will be opened immediately after closing time.

The Council reserves the right to refuse any tender

submitted even the most advantageous.

9th February, 2004

KUNSILL LOKALI PEMBROKE

Il-Kunsill Lokali Pembroke jg[arraf illi>-

Sal-11.30 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-11 ta’ Frar, 2004,

fl-Uffi//ju Amministrattiv tal-Kunsill jintlaqg[u proposti

mag[luqin, g[al>-

1. Provvista u stallazzjoni ta’ g[add ta’ mapep tal-lokalità

f’Pembroke<

2. Stampar u provvista ta’ 2,000 leaflet informattiv dwar

il-lokalità ta’ Pembroke li jinkludi pjanta dettaljata#artistika

tal-mappa tal-lokalità.

Dawk kollha interessati g[andhom jibag[tu l-proposti

tag[hom bil-miktub f’pakkett mag[luq indirizzat lill-Kunsill

Lokali Pembroke, Triq Alamein, Pembroke.

Il-Kunsill Lokali Pembroke jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull

proposta jew parti minnha, anki l-aktar proposta vanta;;ju]a.

Id-9 ta’ Frar, 2004

PEMBROKE LOCAL COUNCIL

The Pembroke Council notifies that>-

Sealed proposals will be received at the Council’s

Administrative Office up to 11.30 a.m. of Wednesday, 11th

February, 2004, for>-

1. Supply and installation of a number of locality maps

around Pembroke<

2. Print and supply of 2,000 informative leaflets about the

locality of Pembroke which should include a detailed#artistic

locality map.

All those interested are to send their written sealed

proposals to the Local Council offices, Triq Alamein,

Pembroke.

The Pembroke Local Council reserves the right to refuse

all proposals or part of them even the most advantageous

proposal.

9th February, 2004
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AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

Ikun jaf kul[add illi b’digriet  tat-Tribunal tat-Talbiet i]-

}g[ar, (Malta), ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li

jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu

187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap.

12).

Commonwealth Educational Society Limited Ltd, Nassau,

Bahamas,  kif rappre]entat lokalment  mill-mandatarju tag[ha

Godfrey Aquilina ta’ 1, Plough Street, Attard, ippre]entat

avvi] fit-22 ta’ April, 2003, fejn talbet it-Tribunal sabiex

tikkundanna lill-konvenut Victor Catania, Block F, Flat 3,

Triq il-Kiln, Housing Estate, }abbar,   i[allas lill-attri/i s-

somma ta’ Lm182.24 g[ar-ra;unijiet  indikati fl-Avvi].

Bl-ispejje] u bl-img[ax.

Il-kaw]a (Avvi] Numru 781#03 AJD) tinsab differita g[as-

smig[ g[as-seduta tal-11 ta’ Frar, 2004.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum,  3  ta’ Frar,

2004

AVV. DOTT. PAUL SANT B.A.(HONS ), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qorti

It is hereby notified that the Small Claims Tribunal (Malta)

in a decree has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms  of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap.12).

                                                                                                                                                                                                                                                                

Commonwealth Educational Society Ltd Nassau,

Bahamas, as represented locally by its agent Godfrey Aquilina

of 1, Plough Street, Attard,  filed a writ of summons on the

22nd April, 2003, against Victor Catania, Block F, Flat 3,

Kiln Street, Housing Estate, }abbar, wherein it requested the

Tribunal  to condemn the defendant to pay plaintiff the sum

of Lm182.24 for reasons indicated in the writ of summons.

With costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 781#03 AJD) has

been adjourned for the sitting of the 11th February, 2004.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today the 3rd

of February, 2004

 ADV. DR. PAUL SANT B.A. (HONS )

For the Registrar of Courts

Ikun jaf kul[add illi b’digriet  tat-Tribunal tat-Talbiet i]-

}g[ar, (Malta), ;iet ordnata il-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li

jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu

187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap.

12).

Maltacom, p.l.c Spencer Hill, il-Marsa,  ippre]entat avvi]

fit-3 ta’ Settembru, 2003, fejn talbet it-Tribunal sabiex

tikkundanna lill-konvenut Rita Nicic Portelli, 52, Triq il-

Kunçizzjoni, Bormla,  i[allas lill-attri/i  s-somma ta’

Lm263.07 g[ar-ra;unijiet indikati fl-Avvi].

Bl-ispejje] u bl-img[ax.

Il-kaw]a (Avvi] Nru 1729#03 EG) tinsab differita g[as-

smig[ g[as-seduta tat-13 ta’ Frar, 2004.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum,  3  ta’ Frar

2004.

ADV. DOTT. PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D

G[ar-Re;istratur tal-Qorti

It is hereby notified that the Small Claims Tribunal (Malta)

in a decree has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap.12).

                                                                                                                                                                                                                                                                

Maltacom p.l.c Spencer Hill, Marsa, filed a writ of

summons on the 3rd September, 2003, against Rita Nicic

Portelli, 52, Conception Street, Bormla, wherein it requested

the Tribunal  to condemn the defendant to pay plaintiff the

sum of Lm263.07 for reasons indicated in the writ of

summons.

With costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 1729#03 EG) has

been adjourned to the sitting of the 13th February, 2004.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today the 3rd

of February, 2004.

ADV. DR PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D

For the Registrar of Courts
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